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O L V A S Ó I N K H O Z ! 

A Közigazgat ástudomány evvel a számmal negyedik évfolya
mába lép. A meginduláskor adott programmot igyekeztünk be
tartani. Célkitűzésünk kettős volt: az, hogy folyóiratunk egyrészt 
számot adjon a közigazgatástudomány külföldi fejlődéséről és az 
állam XX. századi átalakulásáról, másrészt a magyar állami be
rendezés párhuzamos fejlődéséről és a közigazgatásnak azzal kap
csolatos fontos problémáiról. Arra törekedtünk, hogy folyóira
tunk betöltse azt a nagy szerepet, hogy azok, akik az állam vezető 
funkciójává emelkedett közigazgatásra vonatkozólag elvi útba
igazítást és fontos forrásanyagot keresnek, elsősorban a Közigaz
gatástudományhoz nyúljanak, mert tudják, hogy a magyar szak
irodalomban a legtöbb anyagot tervszerű összeállításban abban 
találják. 

örömmel ál lapít juk meg, hogy célunk elérése jelentékeny mér
tékben sikerült, amit abból látunk, hogy mind hatóságok, mind 
magánosok állandóan növekvő számban lépnek be a folyóirat elő
fizetői közé és részükről érdeklődés, témák megjelölése és témák 
feldolgozása terén állandóan növekvő támogatásban részesülünk. 
Ugy érezzük, hogy a Közigazgatástudományról kialakult a gya
korlati közigazgatás és a közigazgatástudomány irányadó egyéni
ségeinek az a véleménye, hogy szellemi fegyverzetüknek értékes 
része. 

Azért, hogy olvasóink igényeit minél jobban kielégíthessük 
és az államéletben külföldön és nálunk folyamatban és kilátásban 
lévő fontos változásokat minél aktuálisabban tárgyalhassuk, elha
tároztuk, hogy a folyóiratot 1941. évben kéthaviból havi lappá 
alakí t juk át. Szerkezetében is több módosítást vezetünk be, igy 
többek közt azt, hogy a külföldi jogfejlődést fordításokban közlő 
forrásanyagot külön mellékletben közöljük, ami lehetővé teszi 
annak külön összegyűjtését és használatát. 

A Közigazgatástudomány elejétől kezdve önmagát tartja el. 
Államsegélyben nem részesül. Annál jobban fejlődik ós annál töb
bet tud nyújtani , minél több előfizetője van. Előfizetési dí ja a 
havi megjelenésre való áttérésre tekintettel, magánosoknak évi 
10 P, hatóságoknak, intézeteknek és jogi személyeknek évi 24 P. 

M A G Y A R Y Z O L T Á N 



AZ AMERIKAI EGYESÜLT ÁLLAMOK ÁLLAM
VEZETÉSE (1789-1941) 

Az Amerikai Egyesült Államok (az Unió) a függetlenség 12. 
esztendejében 1787-ben alkotott alkotmányt, melyet az első el
nök: Washington, Virginia kiküldötte írt alá. Az Uniót alapító 
államok az alkotmány hozataláig már mintegy százötven éves 
múltra tekinthettek vissza; az Unió pedig az alkotmány életbelé
pése óta is mintegy másfél századra néz vissza. Ez a három évszá
zad értékes vizsgálódási anyagot nyú j t az államvezetés törvény
szerűségeinek vizsgálatához. 

1607-ben „Virginia nyi t ja meg a gyarmatok sorát, történelmi 
elsőségét soká megtartva a szellemi fölény által, melyet később 
a többi gyarmatokra gyakorolt. A gyarmatok függetlenségének 
kivívásában s szövetséges a lkotmányuk megteremtésében őt illeti 
az oroszlánrész" írta Concha Győző. Ebből az először szervezett 
angol telepből vált k i később Észak- és Dél-Carolina, Maryland, 
Pennsylvania és Georgia. „Virginiába a legkülönbözőbb társa
dalmi rétegekből kerültek a telepítvényesek, egyes jómódú, sőt 
gazdagabb vállalkozók mellett egyszerű parasztok, szegények és 
kalandorok."2 A másik település, mely az Unió életében nagy je
lentőséghez jutott, az 1620-ban megalakult Massachusetts, melynek 
telepesei jómódú középosztálybeli, menekült angol puri tánok vol
tak. Ebből az államból lett az északi államok magva.3 Az Uniót meg
alapító 13 állam (Virginia 1607, Massachusetts 1620. Marvland 
1632, Rhode Island 1644, New-York 1664, Connecticut 1665, Penn
sylvania 1682, New-Jersey 1702, Delaware 1704. Észak-Carolina 
1729, Dél-Carolina 1*729, Georgia 1733 és New-Hampshire 1741) 
három féle gyarmati formában élt: 1. királyi tartományként, 2. 
egyéni hűbéri tulajdonba adott adományként, 3. szabad politikai 
szervezett testületként; szervezetük is ehhez igazodott. Az elsőhöz 
Virginia, Észak- és Dél-Carolina, Georgia, New-Hampshire, New-
Jersey és New-York, a másodikhoz Maryland, Pennsylvania és 
Delaware, a harmadikhoz Connecticut. Rhode Island és Massa
chusetts tartozott.4 

„A tizenhárom gyarmat történelmileg kifejlet t különbségei, 
érdek- és nézet-ellentéteik, a szellemi és vérrokonság az anya
országgal, az amerikai unió a lkotmányára a legnagyobb befolyást 
gyakorolt tényezők." 5 I l y körülmények között „határozott meg-

1 L. Újkori alkotmányok, I . köt., Bp.: M. Tud. Akad. 1884. 124, old, 
2 L. 125. old. Concha i . ni. 
3 L. 125—126.. old. Concha i . m. 
4 L. 152—153. old. Concha i . m. 
5 L. 167. old. Concha i . m. 
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Az Unió központi kormányzata politikai ha ta lmának kibon
takozása hasonló ütemben ment végbe. Jellemző erre a központi 
kormány költségvetése tételeinek változása: 

1800-ban 11 millió dollár, 
1850-ben 40 
1900-ban 700 „ „ . 1 0 

1940-ben 16.000 

A népesség számának változása és földrajzi elhelyezkedése 
nagyban befolyásolta az észak és dél közti politikai hatalmi 
egyensúlyt. Amíg ugyanis a mezőgazdasági hivatású népesség volt 
többségben, a déli államok politikai befolyása szinte állandósult. 
Amikor azonban a városba tódulás, a gyáripar vonzó ereje a be
vándorlók nagy tömegét az északi államok nagy városaiba és ipar
telepeire vonzotta, a politikai hatalmi súlytöbblet is észak felé toló
dott el. Ez a változás az egyes államok népességéhez igazodó kép
viselők számának változásaiban is visszatükröződik: 

Alapító államok: 1780: 1850: 1910: 1930: 
Virginia 10 13 10 9 
Pennsylvania 8 25 36 34 
Massachusetts 8 11 16 15 
Maryland 6 6 6 6 
New-York 6 33 43 45 
Connecticut 5 4 5 6 
Észak-Carolina 5 8 10 11 
Dél-Carolina 5 6 7 6 
New- Jersey 4 5 12 14 
Georgia 3 8 12 10 
New-Hampshire 3 3 2 2 
Delaware 1 1 1 1 
Rhode Island 1 2 3 2 
(Összes képviselők): 65 237 435 435 

A népsűrűsödési súlypont tehát az északi államok felé toló
dott el a múlt század második fele óta. Ez a változás a politiká
ban és az államvezetésben is érvényesült. (A fel nem sorolt többi 
ál lamban is hasonló eltolódásokat látunk.) 

Hogyan tükröződik mindez az Unió államvezetésében vissza? 
Az Unió 1789 óta 45-ször választott elnököt, 31 elnök szemé

lyében. A megválasztott elnökök: 

Washington, George 1789 és 1793 
Adams, John 1797 
Jefferson, Thomas 1801 „ 1805 

1 0 L . 26. old., Magyary Zoltán, A köz igazga tás l eg főbb vezetése szervezeti 
szempontból , Bp, 1936. 
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Madison, James 1609 és 1813 
Monroe, James 1817 1821 
Adams, Quincy 
Jackson, Andrew 

1825 Adams, Quincy 
Jackson, Andrew 1829 1S33 
Van Buren, Mar t in 1837 
Harrison, W i l l i a m Henry 1841 
Tyler, John 1841 
Polk, James K. 1845 -
Taylor, Zachary 1849 
Fillmore. Mi l l a rd 1850 
Pierce, Frankl in 1653 
Buchanan, James 1857 
Lincoln, Á b r a h á m 1861 „ 1865 
Johnson, Andrew 1865 
Grant, Ulysses S. 1869 „ 1873 
Hayes, Rutherford B. 167" 
Garfield, James A. 1881 
Arthur. Chester A. 1881 
Cleveland. Grover 1885 ., 1893 
Harrison, Ben jámin 1889 
McKinley, Wi l l i am 1897 1901 
Roosevelt. Theodor 1901 ,. 1905 
Taft, Wi l l i am H . 1909 
Wilson, Woodrow 1913 1917 
Harding, Warren G. 1921 
Coolidge, Calvin 1922 1925 
Eoover, Herbert 1929 
Roosevelt, Frankl in Delano 1933 .. 1937 és 1941. 

A 45 választáson tehát 18 elnököt egyszer (56.1%), 12 elnököt 
kétszer (58.7%) és 1 elnököt háromszor (5.2%) vá lasz to t tak meg. 

Az Unió elnökeinek hivatási megoszlása: 

ügy* véd 32 71.2 % 
szerkesztő, t aná r 3 6.7 „ 
farmer 2 4.4 
ipar és keresked. 2 4.4 ,. 
orvos 1 2.2 „ 
egyéb és ismeretlen 5 11.1 .. 

Fel tűnő , hogy a farmerek, iparosok és kereskedők közül mi 
lyen kis számban válasz to t tak elnököt. Az ügyvédek : szerkesztők 
és t aná rok hivatás i rétege az, mely döntő száza lékban (77.9) jutot t 
szerephez. Ebben a t ényben az egyetemi végzettség és a szellemi 
munka igen nagy tá r sada lmi elismerése is k i fe jezésre ju t , de ezen 
felül még az amerikai fe l sőokta tásnak az a sa já tossága, hogy a 
t anu lás mindenki számára szabad és lehetséges. Az e lnökök élet
rajzaiban is számos esetben olvashatni, hogy f ia ta l korukban ipari , 
kereskedelmi p á l y á n dolgoztak, ma jd magánszorgalomból (sokszor 



6 

esti tanfolyamokon) elvégezték az egyetemet és felvétettek az ügy
védi kamarába gyakorló ügyvédekként. A szellemi hivatások ú t j án 
emelkedhetnek az egyesek a társadalom minden rétegéből s ezek 
az emelkedők mindig megtar t ják társadalmi és lelki kapcsolatukat 
volt hivatási rétegükkel, s egyben átformálódnak bensejükben ú j 
hivatásuk által. A tények azonban még arra is mutatnak, hogy az 
amerikai ..business" egész embert kíván, aki nem ér rá ..politi
zálni"", hanem ezt az ügyvédekre bízza, kiknek az üzleti világhoz 
való kapcsolata közismert. 

Az Unió elnökeinek életkor szerinti megoszlása (a választás 
éveiben) a következő: 

40—43 év: 1 2.2 % 
46—50 .. 5 11.1 .. 
M — 55 .. • 10 22.2 
56—60 „ 11 24.3 .. 
61—65 .. 6 15.5 .. 
66—70 .. 3 6.T .. 
ismeretlen 9 20.0 .. 

Az adatokból láthatni, hogy a 46—60. életév közölt lévők meg 
választása a leginkább szokásos (57.8 %). mert az elnöki tiszt be
töltése egész embert és leszűrt élettapasztalatot is igényel. 

Az Ü nió elnökeinek pártállás szerinti megoszlása: 
Federalista: Demokrata: Whig: Republikánus: Ismeretlen: 

1789—93 1809—15 1841 l^oí—65 1869—73 
1797 1817—21 1841 1865 1S85 
1801—05 1825 1849 1881 1909 

1 ^29—33 1850 1877 1893 
185 r 1881 
1845 1889 
1853 1897—1901 
1857 1901—05 
1913—17 1921 
1933—37--41 1923—25 

1929 
—- 16 4 15 5 : 45 

Az Lnió elnökeinek pártállás szerinti aránya (egybevetve tisz
tük időtartamával) tehát a következő: 

Párt 

Federalista 
Demokrata 
Whig 
Republikánus 
Ismeretlen 

elnökök számaránya 

11.1 % 
55.6 „ 
8.9 

33.3 .. 
11.1 

tN/tük 
időtartam-aránya 

Í Í A % 
47.8 .. 
4.5 .. 

24.9 
11.4 .. 

Az adatok szerint tehát az Unió pártélett ben a következő idő
szakokat lehet megkülönböztetni: 1. 1789—1809 között a Fede-



ralista Pá r t adott elnököt. 2. 1S09—1S61 közöt t majdnem minden 
válasz táson a Demokrata P á r t jelöl t je győzött . 3. 1861 óta pedig 
majdnem minden választáson a Köztársasági Pá r t adott az L n i ó -
nak elnököt. Figyelemre méltó, hogy az 1914—1918. évi világ
h á b o r ú és a jelenlegi hábo rú ideje alatt mindenkor a Demokrata 
P á r t je löl t je szerezte meg a győzelmet. Sőt az 1940. évi választáson 
tör tént az a pol i t ikai szempontból nagy jelentőségű esemény, hogy 
az Unió a lapí tó i ál tal k ia lakí to t t gyakorlat ellenére. Franklin De-
latio Roosevelt demokrata pár t i elnököt harmadszor is megválasz
to t t ák : eddig ugyanis, amint lá t tuk, csak a kétszeri megválasztás 
volt a szokásos. (Ennek jelentőségére a lább még visszatérünk.) 

Vá j j on miér t ment ez a változás végbe? Ha a feleletet keres
sük, mindenekelőt t az Unió elnökeinek a születési t á j j a l való kap
csolatait kel l vizsgálni. Ez a kapcsolat ugyanis el fog vezetni az 
egyes ál lamok t á jha t á sához s ezen keresztül az á l l amokban érvé
nyesü lő pol i t ikai felfogáshoz. 

A déli á l l amokban születtek (a következő évek elnökei) : 
J'irginia: Észak-Carolina: Dél-Carolina: Kentucky: 

1789—93 1829—33 1845 1861—65 
1801—05 1837 1S65 
1809—15 
1817—21 
1841 
1841 

ló 5 2 2 : 1~. 
Az északi á l lamokban születtek 
Massa- Pennsyl New- New-York 

ehusett:> vania Hampshire Ohio New-York City 
1797 1S5" 1877 1850 1901—05 
1825 1881 1881 

1889 1925—25 
1897—01 
1921 1933—5" - 4 1 

2 1 1 6 2 : 19, 
Összesen tehát : déli á l l amokban született 17 elnök (57.8 %) 

északi .. ^ 19 .. (42.2 %\ 
ismeretlen.. „ 9 „ (20.— %) 

Eszerint az egyes ál lamok a ránysora a következő: 
Virginia 
New-^ ork 

10 Massachusetts 2 Virginia 
New-^ ork 7 \ e w - \ o r k Ci ty 2 
Ohio 6 Pennsylvania 1 
Észak-Caro l ina 5 Xew-Hampshire 1 
Dél-Carol ina 2 Ismeretlen 9 
Kentucky 2 

Szembetűnő, hogy a 15 a lap í tó á l lam közül csak 7 á l lam adott 
eddig elnököt, továbbá , hogy az L n i ó megalak í tása után alakult 
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államokból csak 1861 óta, New-York Cityből pedig csak 1900 óta 
került jelölt az elnöki székbe. 

A születési t á j (a szülőföld) valóban elvezet â  politikai ideo
lógiákhoz. Az adatok megvilágítása szerint az Unió megalapítását 
és közel száz éven át tartó kiépítését a déli ál lamokban született 
elnökök végezték el. Ezen a tájon ta lál juk azt a politikai vezető
képességet, mely hosszú évtizedeken keresztül és az államélet min
den válságos korszakában képes volt győzelemre vinni elgondolá
sát, nézetét és politikai felfogását. A déli államokban ugyanis 
olyan társadalmi rétegek is találtak ú j hazára, melyek őshazájuk
ban a vezetéssel szoros kapcsolatban voltak. Az angol ..gentry'*-
szellem. gondolkodás életszemlélet volt i t t az uralkodó, a nagy
birtok hozzá az anyagi alap. A déli államok a Demokrata Pár t él
tetői voltak. Innen kerültek k i a nagy államvezetők, ál lamférfiak, 
s ez a politikai elgondolás még ma is érezteti a hatását, bár a tá jon 
nagyrészben már kicserélődtek a társadalmi rétegek. Ezzel szem
ben az északi államokból származó elnökök a nagyipar és a nagy
tőke irányzatát támogatták. Radikálisabb felfogás, puritanizmus 
hatott és hat ma is. ami a városlakó jellemzője. Az északi tá jon 
élők, a ..yankee""-k. az amerikai szellem tipikus képviselői; kiváló 
szervezők, üzletemberek és vállalkozók, nagy írók, k ik a polgári 
radikalizmust követik az élet minden viszonylatában. I t t született 
meg a nagy városokkal együtt a nagyipar és a nagytőke, de i t t 
él a legerősebben a polgári demokrácia is. Az az ellentét tehát, 
mely háromszáz évvel ezelőtt már fennállott, ma is létezik és a t á j 
hatás még ma is kihat. Ezért nem közömbös, hogy melyik tájon 
született az elnök s ennek folytán milyen irányt követ és valósít 
meg az államvezetésben? Még emeli ennek a ténynek a jelentősé
gét az az előbb már említett körülmény, hogy az 1914—1918-as 
világháború, valamint a 1939—1941-es háború idején is a déli álla
mok politikai felfogását képviselő demokrata párti elnökök jutot
tak győzelemhez. Ebben a tényben az amerikai társadalomnak az 
a meggyőződése látszik kifejeződni, hogy a nagy válságok idején 
szükség van a déli államvezetésre, a nagy ál lamférf iak hatalmas 
méretű alkotó vezetésére. 

Az 1940. évi választás jelentőségét is ez a körülmény emeli 
különösen k i . Az immár egy évtizede tartó világgazdasági válság, 
mely az Unió gazdasági, társadalmi és politikai életére is hatott, 
majd a kirobbant ú j abb világháború, súlyos helyzetet teremtett 
az Unió belső életében. Több millió munkanélküli , a mezőgazdaság* 
az ipari munkásság és az értelmiségi rétegek súlyos válsága, mind 
befolyásolta a választókat abban, hogy Roosevelt elnököt harmad
szor is megválasszák és farmert pártoló, munkást támogató és a 
nagytőke túlkapásai ellen védekező intézkedéseit továbbra is 
fenntartsák és az európai és ázsiai d ik ta túrákkal szemben, szinte 
mondhatni, amerikai ..diktatúrát"" (12 éven át fungáló elnököt) 
teremtsenek. Az Unió társadalmának nyugtalanságát a mult szá
zadban az egyre gyorsuló bevándorlás is okozta, melyet csak alig 
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egy-két évtizede csil lapított a bevándor lás korlátozása, illetőleg 
megszüntetése. A zavart fokozta még a tá rsada lom számos t ag j á 
nak hivatáscseré je is, a nagy ipar i termelés szervezése és az óriási 
a r á n y ú városba tódulás . Al ig , hogy ennek a bonyolult folyamatnak 
a káros ha t á sa kiküszöbölődöt t , a gazdasági vi lágválság és a há
ború ú j a b b feszültséget hozott létre, mely még ma sincsen feloldva. 
Ennek feloldását v á r j a az Unió t á r sada lma a harmadszor megvá
lasztott elnöktől . 

Ezt a célt azonban nem képesek az egyes tagál lamok a maguk 
önerejével , egymástól függet len, elszigetelt működés f o r m á j á b a n 
elérni. Ehhez elsősorban az Unió egészének nevében és ha ta lmáva l 
fel lépő központ i ko rmányza t , főleg az Unió elnökének ereje kel l . 
Evvel a ténnyel függ össze az Unió elnöke h a t a l m á n a k á l landó és 
igen jelentős növekedése is. 1 1 A gazdasági élet rendezése a közigaz
gatási szervezet ki ter jesztését , az Unió védelme pedig nagy had
sereg szervezését teszi szükségessé. A tagál lamok egyre több eset
ben kényte lenek a lárendelni érdekeiket és fe l fogásuka t az Unió
nak. A jelenlegi nagy válságban tehát erőteljesen alakul k i az 
amerikai nemzet és az erős központ i k o r m á n n y a l rendelkező erős 
ál lam, mely birodalmi poli t ikát kényte len fo ly ta tn i . 

így biztosította és biztosí t ja az Unió elnöke az a lko tmányon 
nyugvó nagy poli t ikai ha ta lmáva l az Unió belső p rob lémáinak a 
megoldását és ezáltal töltötte be mindig a .,biztosító szelep"-nek 
szerepét, mely a sokféle társadalmi elem és réteg s a kü lönböző 
t á j a k ellentétes ha tása iva l szemben meg tudta védeni az Unió egy
séges érdekét és szempontjait. 

Az Unió elnöke személyében végeredményben mindig egy 
ember dönt az Uniót ér intő sorskérdésekről s az elnök lelkiismerete 
a biztosí ték arra. hogy az á l lamfői és k o r m á n y f ő i hatalmat egye
sítő elnök az a lko tmány n y ú j t o t t a hatalommal vissza nem él. Az 
Unió elnökének megnőt t t á r sada lmi tekinté lye és poli t ikai hatalma 
azonban már a prezidenciális k o r m á n y f o r m a kereteit is kezdi fe
szíteni, s nem lehetetlen, hogy ez a lko tmány módosulásban is je
lentkezni fog. Az 1861 óta ta r tósan megfigyelhető pá r tvá l tógazda
ság fa köztársasági- és demokrata pá r tok között i helycsere) is kezd 
veszíteni jelentőségéből, mert az egész Unióra nehezedő p rob lémák 
miatt egyre keskenyebb lesz a válaszfa l , mely a két pár to t pro-
g r a m m j á b a n egymástól még elválaszt ja (az 1940. évi választáson 
különösen jól lehetett ezt megfigyelni, amikor is a választási pro-
grammok majdnem teljesen azonosak voltak mindké t pá r t részéről). 

Az ál lamélet válsága az Unió elnökének pol i t ikai h a t a l m á b a n 
tükröződ ik a legélesebben vissza. Ha súlyos a válság, hatalma csak 
eldöntő erejű lehet, mert enélkül súlyos válságba kerül maga az 
Unió. A tagá l lamok lassan a területi leg decentral izál t t a r t o m á n v i 
á l lamiság felé közelednek az Unió egységesedő á l lamiságával 
szemben. Erre nemcsak a háború idején, hanem akkor is szükség 
lesz. ha a két pá r t közé — esetleg a jövőben — harmadik pá r t is 
ékelődik, mert a nagy népességű társadalom hivatási el lentéteinek. 

1 1 L . 117. sk. old., Magyary, A m e r i k a i á l l a m é l e t i. m. 
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v a l a m i n t a r ég i és ú j p á r t o k k ö z ö t t i f e s z ü l t s é g n e k á t h i d a l á s a i 
e r ő s á l l a m h a t a l m a t f o g i g é n y e l n i . E z é r t v a l ó s z í n ű n e k l á t s z i k , hogy 
az U n i ó e l n ö k é n e k a h a t a l m a t o v á b b r a is e r ő s m a r a d . A szoc iá l i s 
k é r d é s m e g o l d á s a , a t á r s a d a l m i v á l s á g e n y h í t é s e , az L n i ó á l l a m i 
s á g á n a k m e g e r ő s í t é s e , az e r ő s k o r m á n y m e g t e r e m t é s e , a k ü l ö n b ö z e 
t á j h a t á s o k ö s s z e h a n g o l á s a , az a m e r i k a i nemzet k i b o n t a k o z t a t á s a 
m i n d az e l n ö k g o n d j a és fe lada ta . E z é r t m é r k ő z i k szerepe a d i k t á 
t o r o k é v a l . (Ezt a t é n y t ma E u r ó p á b a n t a l á n j o b b a n f e l i s m e r i k , 
m i n t az U n i ó b a n , ho l a m u l t sok p o l i t i k a i i d e o l ó g i a i e m l é k e az 
á l t a l á n o s f e l i s m e r é s t m é g m e g n e h e z í t i . ) A harmadszor i v á l a s z t á -
a f e l i s m e r é s k e z d e t é r e u t a l . ..1940 m á r c i u s á b a n igen sok a m e r i k a i 
n a k az a v é l e m é n y e , ha Roosevelt u t ó d j a k é n t a k o n z e r v a t í v nagv 
t ő k e e g y i k b a r á t j á t ü l t e t i k az e l n ö k i s z é k b e és az e l t ö r ö l v e a Roose
v e l t - f é l e f a r m e r - és m u n k á s p á r t i i n t é z k e d é s e k e t , e l t ö r ö l v e a r e fo r 
moka t , ame lyek a n a g y t ő k é n e k nem tetszettek: a r ég i m ó d s z e r r e l 
k o r m á n y o z , a k k o r a k o n z e r v a t í v n a g y t ő k e 1944-ben sokka l v e s z é 
lyesebb és vadabb e l l e n f é l l e l f o g szembe k e r ü l n i az e l n ö k v á l a s z 
t á s o n , m i n t Roosevelt". 1-' A v é l e k e d é s e r e d m é n y e az 1940. évi v á 
l a s z t á s , mely Wash ing ton G y ö r g y e lv i á l l á s p o n t j á v a l e l l enkez ik és 
az edd ig i p o l i t i k a i t r a d í c i ó v a l s z a k í t . 

Az eddigi ada tok és m e g á l l a p í t á s o k e l l e n p r ó b á j a k é n í v i z s g á l 
j u k meg az L n i ó elnöke munkatársainak 'a . . k o r m á n v" -nak ) b e l s ő 
ö s s z e t é t e l é r e v o n a t k o z ó ada toka t is. 

A . . k o r m á n y ". i l l . az e l n ö k mel le t t i resszortok: 

1. E l n ö k 2 a l e l n ö k : 3. k ü l i i g v 
4. p é n z ü g y 5. h a d ü g y 

6. i g a z s á g i i g v 7. p o s t a ü g y 1789 ó t a 
8. t e n g e r é s z e t 1797 .. 
9. b é l i i g v 1849 .. 

10 f ö l d m ű v e l é s 1889 .. 
11. kereskedelem é^ m u n k a ü g y 1903 

(1913 ó t a csak k e r e s k e d e l e m ü g v ) 
12. m u n k á n í r v 1913 ó m . 

f e l t ű n ő , hogy m i n d a d d i g , a m í g a t á r s a d a l o m b a n a m e z ő 
g a z d a s á g volt az á l t a l á n o s a n k ö v e t e t i h i v a t á s , f ö l d m ű v e l é s ü g y n e k 
nem v o l t resszort ja ( á l l a m t i t k á r a ) . S j e l l e m z ő , hogy a kereskedelem-
ü g y m á r csak az i p a r o s o d á s f o l y a m a t á n a k b e f e j e z ő d é s e u t á n k a 
p o t t resszortot. A z o n b a n e resszort m e g s z e r v e z é s e u t á n a l i g eg\ 
é v t i z e d m ú l v a m á r s z ü k s é g e s s é v á l t a m u n k a ü g y i resszort ö n á l l ó 
s z e r v e z é s e , a m i a s zoc i á l i s k é r d é s e l ő b u k k a n á s á r a l á t s z i k u t a l n i . 

A fe l soro l t resszortokat. az e l n ö k ö k k e l és a l e l n ö k ö k k e l e g y ü t t , 
1789-től 1929-ig (csak 1929-ig á l l t a k az ada tok r e n d e l k e z é s r e ) 374 
s z e m é l y l á t t a el. Ezek v e z e t t é k 130 é v e n á t az U n i ó t , s a l a k í t o t t á k 
a n n a k t á r s a d a l m á t és á l l a m i s á g á t . 

1 2 L. 55. old.. Pálóczi Horváth G y ö r g y . Amerika válaszúton. Bp.: Cse
r é p f a l v i , 1940. 
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Az Unió ko rmányza t tagjainak hivatási megoszlása: 

ügyvéd 287 50.— V 
/O 

tanár , szerkesztő 20 3.5 % 
ipar. kereskedelem 19 3.3 % 
farmer 5 0.5 % 
pap 1 0.2 % 
orvos, katona 16 2.8 • % 
magántisztviselő 6 L — 7o 
ismeretlen 222 38.7 % 

Az összesítés ugyanazt a képet adja lényegileg, amelyet az 
Unió elnökei hivatási megoszlásának vizsgálatánál már lá t tunk . A 
szabad szellemi hivatások i t t is eldöntő fö lényben vannak, s ezek 
közü l is az ügyvédség messze kimagaslik. I t t három hivatás i ré
teggel (pap. katona, magántisztviselő) több szerepel, mint az 
elnököknél . Az életrajzi adalékok hasonlót tartalmaznak, amit az 
e lnököknél l á t tunk . Majdnem mindenki hivatás-vál tozáson megy 
át és beérkezik az ügyvédségbe, ahol a társadalom összes hivatási 
Tétegeinek képviselői helyet foglalnak. Fe l tűnő a farmerek kis 
száma, ami arra is mutat, hogy az ügvvédség a politikai karrier
nek az ú t j a . még akkor is. ha az ügyvéd egyben földbir tokos. 

Az életkorra vonatkozó adatok: 

— 40 év 20 3.5 % 
41 — 60 év 245 42.7 % 
61 — év 87 15.1 % 
ismeretlen 222 58.7 % 

I t t is. aká rcsak az elnököknél, a f é r f ikor dominál , mégis azzal 
a különbséggel , hogy a legelső ía 40 év alatti) korcsoport is m á r 
szóhoz jutott . ÍA nemzedék-probléma 1 " ' az 1940. évi választáson is 
szerepet játszott , amennyiben a demokrata p á r t b a n a képviselők
nek 13.4 %-a. a köztársasági p á r t b a n pedig csak 10.— %-a volt 40 
évesnél f iatalabb; minden bizonnyal ez is elősegítette a demokrata 
pá r t győzelmét) . 

A pártállás tekintetében az adatok a következők laz ismeret
leneket az elnök pár tá l lása szerint soroltuk): 

Federalista 37 6.5% 
Demokrata 235 40.9% 
Wnig 40 6.9% 
Repub l ikánus 262 45.'% 

1 3 L. 41. sk. old., Rudai Rezső. A poli t ikai ideológia, párt^zerkezet. hiva
t á s és életkor szerepe a magyar képviselőház é> a pár tok életében (1861 — 
1935.). Bp.: Magry. Társadalomtud. Társula t 1956. 
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Szemlé l te tőbb képe t kapunk, ha az e l n ö k ö k n e k és m u n k a t á r 
sainak a p á r t á l l á s á t k ü l ö n - k ü l ö n f e l t ü n t e t v e e g y m á s mellé ál l í t 
j u k : 

Federalista Demokrata Whig Repu hl ikánus 
Elnök : Kormány : Elnök : Kormány : Elnök : Kormány : Klnö k : Kormány 

1789—95 1789—93 1801—05 1841 1841 1857 
1797 1797 1809 1841 1841 1861--65 1861—65 
1801—05 1801—05 1813 1813 1845 1869—73 

1809 1817—21 1817—21 1849 1849 1877 1877 
1825 1825 1850 1850 1881 1881 
1829—33 1829—3? 1853 1881 1881 
1837 1837 1857 1889 1889 

1841 1897--01 1897—01 
1845 1845 1901—05 1901—05 

1849 1909 
1850 1921 1921 

1853 1853 1923--25 1923—25 
1857 1857 1929 1929 

1885 
1895 

1913—17 1915—17 
1933—41 1953—41 

(A f e l nem sorolt éve k adatai ismeretlenek.) 

L á t h a t n i , hogy 1861-ig a p á r t o k vá l tozása ikor a k o r m á n y tag
ja iban bizonyos po l i t ika i keveredés állott elő, így p l . 1801, 1805 
és 1809-ben federalista és demokrata p á r t i a k , 1841, 1845, 1849, 
1850, 1853 és 1857-ben pedig w h i g és demokrata p á r t i a k , az utolsó 
esetben még köz tá r saság i p á r t i a k is helyet foglal tak a k o r m á n y 
ban. 1861 óta m á r nem f o r d u l elő keveredés . 

A születési tájhoz t a r tozás szerinti megoszlás : 

2. északi á l l a m o k b a n szü le t t ek : 
Massachusetts 
New- \ ork 
Connecticut 
New Hampshire 
Pennsylvania 
Delaware 
New Jersey 
New-York C i t v 
Maine 
Il l inois 
Vermont 
Indiana 
O h í o 
Michigan 

í. déli á l l a m o k b an szü lettek: 
Virg in ia 55 9.6% 
Mary land 13 2.3 
Észak -Caro l ina 13 2.3 .. 
Dél -Caro l ina 13 2.3 „ 
Kentucky 19 3.3 .. 
1 ennessee 6 
Georgia 4 0.7 .. 
Texas 2 0.3 

125 21.8% 

3. k ü l f ö l d 19 3.3% 
ismeretlen 222 38.7 „ 

241 42.-% 

33 5.7% 
31 5.4 „ 
16 2.8 „ 
23 4.-,. 
25 4.4 „ 
8 1.4 „ 

12 2.1 
8 1.4 „ 
8 1.4 
2 0.3 „ 

12 2 .1„ 
12 2 .1„ 
17 3.- „ 
1 0.1 ,. 

208 36.2% 

Bár a k o r m á n y o k tagja i mintegy h a r m a d á n a k az adatai is
meretlenek, a rende lkezés re álló adatok a l a p j á n is m e g á l l a p í t 
ha tó , hogy a federaHsta és demokrata p á r t i veze tők nagyobb 
s z á m b a n a déli á l l amokból , a w h i g és köz t á r s a ság i p á r t i a k pe-



dig nagyobb számban az északi á l lamokból s zá rmaz tak (a rész
letes összeállítást nem közöl jük) . A pár tok helycseréjét h íven kö
veti a születési t á j a k vál tozása is. Ha a születési t á jhoz való tar
tozás adatait egybeve t jük azokkal az adatokkal, melyek a kabi
nettagokat megválasztó á l lamokat m u t a t j á k be. ezt a folyama
tot szemlél te tőbben l á tha t j uk . A megválasz tásban ugyanis a vá
lasztó ál lam poli t ikai i r ánya is megnyilatkozik. 

VáL éve: Dél : Észak : összesen: -̂ ál. éve : Dél: : Észak: összesen 
1789 5 6 9 1861 5 16 19 
1795 6 6 12 1865 2 _ 9 
1797 6 4 10 1865 2 12 14 
1801 6 5 11 1869 2 18 20 
1805 4 5 9 1873 5 16 19 
1809 6 7 13 1^77 5 14 19 
1S15 5 9 14 1881 6 9 15 
1817 4 6 10 1881 2 15 17 
1821 4 5 9 1885 5 9 12 
1825 5 5 9 1889 5 10 15 
1829 8 6 14 1895 5 8 13 
1833 6 13 ls97 14 16 
1837 5 7 12 1901 1 10 11 
1841 4 4 8 1901 1 16 17 
1841 15 1 20 1905 5 15 1^ 
1845 8 7 15 1909 2 10 12 
1S49 8 15 1915 5 10 15 
1S50 8 11 19 1917 n 18 
1853 8 "™ 15 1921 — 14 14 
1857 9 11 20 192"> 1 15 14 

1-25 3 9 12 
17^9— 1^61 — 

1̂ 57 125 152 257 1929: 61 256 517 
% 48.6 51.4 100.— X % 19.2 80.8 100.— 

1789— 
1929: 186 388 574 

% 52.4 67.6 l n n , -

(Az összes adatok rendelkezésre álltak.) 

Amint lá tha tn i 1861-ig a kabinetekben a déli á l lamok jelen
tős képviselethez jutottak, a zu t án m á r csak akkor emelkedett a 
déliek száma, ha a demokrata pá r t volt uralmon. A an tehát ö s 
szefüggés a pol i t ikai i r ány és t á j (szülőföld) között . 

Északon a nagytőke , délen a nagybirtokok, közép-nyuga ton 
pedig az agrá r demokrác ia szervezte a t á r sada lmat . Ennek össz
hangba hozatala az Unió ál lamvezetésének egyik legnagvobb fe l 
adata. 

Az Unióban a tá je l lenté ten és tá r sada lmi (szociális) feszült
ségen fe lül van még egy kérdés , mely a t á r sada lmi béke meg
teremtését és az amerikai nemzet mihamarabbi megerősítését sür
geti, s ez a néger-kérdés. Az Unióban lakó négereknek ugyanis 
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A k é t p á r t e g y e n s ú l y o z z a az í ro t t a l k o t m á n v egész bonvo-
l u l t g é p e z e t é t . A p á n i r á n y í t j a a . . k ö z v é l e m é n v " - t s a k ö z v é l e 
m é n y d ö n t s z a v a z a t á v a l az e l n ö k v á l a s z t á s k o r is.' M i n d a k é t p á r t 
organikusan, a t á j h a t á s b e f o l y á s a alatt j ö t t l é t r e , f o r m á l ó d o t t és 
é p ü l t k i . É s z a k és D é l szelleme ölt testet p o l i t i k a i t ö m ö r ü l é s ü k b e n . 
Nemcsak a p á r t g é p e z e t f i n o m u l t és t ö k é l e t e s e d e t t szervezetileg az 
idok f o l y a m á n , hanem a p á r t o k a t e l tö l tő szellem is m e g s z ű r ő d ö t t . 

A p o l i t i k a i elv szerinti c s o p o r t o s u l á s e l ső i d e j é b e n az e l n ö k 
v á l a s z t á s nem é r e z t e t t e h a t á s á t az á l l a m i g a z g a t á s á b a n , mert a 
t i s z t v i s e l ő k m e g b í z a t á s a add ig szólt , a m í g „ m e g f e l e l ő magatar
tást*" t a n ú s í t o t t a k . l v Azonban csakhamar r á j ö t t e k arra. hogy a 
p á r t m e g e r ő s í t é s e é r d e k é b e n igen hasznos az e l n ö k m e g v á l a s z t á 
sá t k ö v e t ő l e g a v á l a s z t ó k j u t a l m a z á s a és á l l á s b a he lyezése . 1829-
Kíl kezdve a g y ő z t e s p á r t . b e l á t á s a szerint, megju ta lmazha t ta h í 
vei t és m e g e r ő s í t h e t t e az e l n ö k p o z í c i ó j á t a vele egy p o l i t i k a i 
i r á n y t k ö v e t ő t i s z tv i s e lők b e á l l í t á s á v a l . Ez az i r á n y z a t azonban 
csakhamar e l f a j u l á s o k h o z vezetett s a p o l g á r h á b o r ú b e f e j e z é s e 
u t á n n a g y r é s z t m e g s z ű n t . 

Ez az az i d ő p o n t , a m i k o r t ó l kezdve az e l n ö k p o l i t i k a i és t á r 
sadalmi s i í lya és ha ta lma egyre jobban m e g e r ő s ö d i k , s a m i k o r t ó l 
kezdve, amin t fentebb m á r l á t t u k , a g y ő z t e s p á r t m i n d i g tiszta 
egyedura lma i é lvez . E t tő l kezdve é p ü l t e k k : a hatalmas p á r t g é 
pezetek, a v á l a s z t á s i . .kampány** a propaganda minden e s z k ö z é 
vel é l t . m i n d e n ü t t k i é p ü l t e k a h e l y i szervezetek, s a p á r t i r o d á k a 
v á l a s z t ó k j e l e n t ő s r é s z é n e k szoc iá l i s és j o g v é d ő i r o d á i v á is le t tek. 
E z ú t o n gondoskodtak a p á r t o k a v á l a s z t ó k s z a v a z a t a i r ó l az ed
d i g i j u t a l m a z á s helyet t . A p á r t o k é l e t é b e n ekkor j u t n a k szerep
hez — t e r m é s z e t e s e n k ö z v e t v e — a l é t r e j ö t t ó r i á s i i p a r i - és t ő k e 
k o n c e n t r á c i ó k , melyek a p á r t g é p e z e t f e n n t a r t á s á h o z t á m o g a t á s 
sal h o z z á j á r u l t a k . Ú j a b b helyzet á l lo t t e lő . je len é v t i z e d ü n k b e n , 
a m i k o r az E n i ó a t ő k e h a l m o z ó d á s o k k a l és az i p a r i t ö m ö r ü l é s e k 
ke l szemben f o g l a l á l l á s t . A s z u b v e n c i ó i l y e t é n k é p p e n m á r nem 
o l y a n biztos, s ez az á l l a m s z á m á r a ú j a b b fe ladatokat f o g je len
teni , s e z é r t f ennforogha t az a veszé ly , hogy a k é t p á r t k ö z é egy 
h a r m a d i k p á r t is é k e l ő d h e t . 

Sloane szerint az E n i ó (1913 e lő t t i időig) n é g y i r á n y ú p o l i t i 
k á t f o l v t a t o t t : a r i sz tokra t ikus , demokra t ikus , imper ia l i sz t ikus és 
g v a r m a t i t : az első i r á n y egybeesik az E n i ó m e g a l a p í t á s á v a l , a 
m á s o d i k a v á l a s z t ó j o g k i t e r j e s z t é s é v e l és a t e r ü l e t e k b e n é p e s í t é 
séve l , a h a r m a d i k a p o l g á r h á b o r ú v a l és az E n i ó ú j r a é p í t é s é v e l , a 
negyedik a X X . s z á z a d e lső é v t i z e d é v e l . 1 H o z z á t e h e t j ü k : ö t ö d i k 
f á z i s k é n t k ö v e t t e a szoc iá l i s i r á n y ú p o l i t i k a (Roosevelt nagy re
f o r m j a i ) , s h a t o d i k k é n t f o g j a ezt m o s t a n á b a n a k o n t i n e n t á l i s - b i r o 
d a l m i a m e r i k a i p o l i t i k a k ö v e t n i ( fő leg A n g l i a ka tona i v e r e s é g e 
e s e t é n ) . 

1 S L . 127. sk. old., Magyary. Amerikai államélet i. m.. 
1 9 L . 212. old. i. m.. 
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Tanulságos megfigyelni, hogy az idők folyamán mely kis-pár-
tok próbálkoztak az elnökválasztásokon indulni? 
Szabadkőműves Ellenes Párt 1832 
Szabadság Párt 1840—1844 
Szabadföld Pár t j a 1848 
Szabad Demokrata Párt 1832 
Amerikai Párt 1856 
Alkotmányos Egyesülés Pán ja 1S60 
Mérsékelt Párt " 1872 
Bankjegy Párt 1876—1880 
Antialkoholista Párt 1876—1880—1884—1888—1892 

_ i S96— 1900— 1904— 1908 
Munkás Párt 1884 
Unionista Munkás Párt 
Szocialista Munkás Párt 1892—1896—1900—1904—1908 
Nép pá rt 1892— 1896— 1900 
Nemzeti Demokrata Párt 1896 
Népi Párt 1900—1904—1908 
Szociáldemokrata Párt 1900 
Reform LTnio Párt 1900 
Egyesült Keresztény Pár t 1900 
Szocialista Párt 1904—1908 
Függetlenségi Párt 1908 2 0 

A töredékpártok politikai iránya elárulja a társadalomnak a 
választás idejében megnyilvánult politikai érdeklődését. Meglepő, 
hogy az első párt. mely a színen kísérletet tett világnézeti (sza
badkőművesség ellenes) párt. A farmerek 1848-ban kísérleteztek. 
A politikai árnyalati irányokat követő egyéb pártok között fel
tűnő a munkásság kísérletének kései időpontja: 1884! Még az an
tialkoholista frakció is, mely 100—"500 ezres tömeget mozgatott 
meg. megelőzte a munkásságot. A munkás-töredékpártok feltű
nően kevés szavazatokat kaptak, pl. a szociáldemokrata párt 
1900-ban 83.010-et. a szocialista párt is pL 1908-ban csak 420.464 
szavazatot nyert. Egyedül a néppárt kapott egy* milliónál több 
szavazatot (1892-ben). A legkevesebb szavazatot, az összes frak
ció közül, az Egyesült Keresztény Párt kapta (1900-ban): 1.059-et. 
Az 1934—1936—1938. évi választásokon: szocialista-, kommunista-, 
f üligetien-, prohibiciós-. farmer munkás-, amerikai munkás- és 
haladó párti jelöltek inertek némi szavazatot.-1 

Világnézeti, alkotmányi, munkás és gazdasági irányú párt
csoportosulásokat árulnak el ezek a töredékek. Az európai társa
dalmakat megrázó politikai eszmék az Unió társadalmában is fel
bukkannak, de átütő sikerhez és tartós eredményhez eddig nem 
tudtak eljutni. Az 1938. évi képviselőházban a demokrata- és köz
társasági párti képviselők mellett. 1 haladó párti-. 1 farmer mun
kás- és 1 amerikai munkás-párti kép viselő is mandátumhoz ju 
tott. A harmadik párt talán már ..a kapuban" van. 

2 0 L. 277—281. old. Sloane i . m. 
2 1 I . . 251—257. old.. Congressional Dircctory i . in. 
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Összeioglalólag azt l á t h a t j u k az adatokból , hogy az Unióban 
a pár tok gvökere mélyen visszanyúlik é-zak és dél t á j h a t á s á r a . 
az ebből f a k a d ó fel fogás-különbségre , továbbá, hogv a nagy pár
tok neve módosult ugyan, de a pá r t i r ányok lényege nem változott 
meg. s végül, hogy a pár t tö redékekben megnvilatkozik a kor
szellem és a társadalom egyes rétegcinek aktuál is érdeklődése is. 

A tá rsadalom két fő i rányú poli t ikai á l lásfogla lásának össze
fogása, a pár tok közti feszültség egyensúlyban ta r tása az Unió el
nökének feladata, aki ál lamfői- , s ko rmányfő i tiszte mellett az el
nökválasz táson győztes p á r t n a k a vezetője és i r ány í tó ja is. t z a 
tény még jobban emeli az elnök ha ta lmát és súlyát , s oly hatal
mat kölcsönöz számára megválasz tásának idő ta r tamára , amilven-
nel csak d ik tá torok b í rnak . 

Csak így ér thető meg. hogv az Unió a kis népességű mező
gazdasági ál lamból miképpen tudott nagy népességű ipari ál
l ammá á ta lakulni , merev. írott a l k o t m á n v á n a k lénveges megvál
tozása nélkül , s hogy az államvezetés eredményességét csak e<ry 
i lyen hatalommal fe l ruházot t elnök és k o r m á n y volt képes bizto
s í tani és fenntartani. 

Az Lnióban az ál lamvezetés az a lko tmány megszabta kere
tek között , a tá rsadalom egészére figyelemmel megy végbe s ab
ban eldöntő nagy szerep jut az elnöknek, a pá r toknak és az L nió 
területe sajátos i ránvú kettősségének. Concha Gyözö á l l ap í t j a 
meg: ..az L nió fö lénvben van az ál lamok f ö l ö t t . . . viszont az ál
lamok befo lyása az Unió főszerveire kétségtelen . . . Az Unió sem 
nem egységes állam, melynek részei széleskörű au tonómiával ru
házzák fe l . sem nem ál lamok szövetsége, melynek az eddig is
mert konfederác iókná l tökéletesebb k o r m á n y a van. hanem oly 
poHtikai egység, melyben a szuveréni tás tényleg meg van osztva, 
de amelyet ennek dacára egv f inom, szerfölött bonyolult szerke
zet s a nemzetközi helyzetből, valamint a republ ikán ismus elvei
ből folyó kénvszerűség a poli t ikai érzület segélvével összetar t ." 
S Magyary Zoltán á l l ap í t j a meg: ..Az Egyesült Államok gazdasági 
és poli t ikai fej lődése egyarán t mos tanában jutott az extenzív kor
szakból az intenzív fej lődés küszöbére . . . az egész fej lődés az al 
k o t m á n y keretei közt zajlott le . . . azonban . . . sem a törvényho
zásnak, sem a b í ráskodásnak szervezete e*s jogállása ennek a f e j 
lődésnek következtében nem változott, hanem az egész fej lődés 
a harmadik fő állami funkc iónak , az exeku t ívának fej lődésében 
nv i lvánul meg. aminek az e redménye eltolódás a másik két funk
ció rovására és a közigazgatás j a v á r a . . . Az egvedül az Unió ál
tal megoldható feladatok száma is ú j a b b a n egyre növekszik" . 2 3 

Az Unió az államszervezet erős kiépülésével, az elnök hatal
m á n a k növekedésével nemzet té emeli a heterogén elemekből álló 
t á r sada lma t és b i rodalommá fejleszti az Ln ió központi ál lamisá
gát, a tagál lamok elsorvasztása nélkül . 

R U D A I R E Z S Ő 

-- L . 514. old. r Concha i. m. 
23 L . 5—6 old.. M a g y a r } . Amerikai á l laméle t i. m. 



PÉTAIN TÁBORNAGY ALKOTMÁNYA 

A francia harmadik köztársaság népének 1940. júniusában a 
Fegyverszünet feltételeit kellett kérnie ellenfeleitől. Ebben a vál
ságos helyzetben lépett a kormány mellé a 84 éves Pétain marsall, 
aki 1917-ben Verd/un védelmét szervezte, aki Abd- el Krimet meg
fegyelmezte, aki az ú j spanyol állam és Franciaország jóviszonyát 
új ra teremtette. Mindenekelőtt azt kellett belátnia, hogy az alkot
mány életképtelen, mert nem tud lépést tartani a rohanó idők ál
tal kívánt tempóval. Lassú mozgásúnak bizonyult, nepotizmust, 
protekcionizmust, megvesztegetést termelt, nagyszájú, üresfejű po
litikusok uralmát valósította meg, ezért pusztulnia kellett. A agy 
talán az emberek voltak a hibásak, akik az alkotmányt megvaló
sították? ..Az intézmények megrontották az embereket: tehát az in
tézményeket meg kell változtatni. .Azonban az emberek is megron
tották az intézményeket: k i kell cserélni tehát az embereket azért, 
hogy újjáéledjen Franciaország." mondotta találóan Xavier > állat, 
az alkotmányozó nemzetgyűlésen. 1 

Az 1873. évi alkotmány I I I . Napóleon balsorsos had já ra tának 
köszönhette létét. A sors különös játéka, hogy 65 év után egy 
másik vesztett háború vezet az alkotmány temetéséhez. ..Szo
morúan mondunk adieu-t az 1875. évi alkotmánynak, amely 
Franciaországból szabad országot teremtett, ahol az emberek ked
vükre élhettek és ahol az emberek erősnek, egészségesnek érez
ték magukat. Az alkotmány halálának oka kevésbbé annak töké
letlensége volt, mint inkább az azt őrző és működését biztosító 
emberek bűne. Kérdezhetjük, nem azért pusztul-e el. mert betű 
szerint nem alkalmazták?" 2 

Az 1875. évi alkotmánynak köszönhette Franciaország iparát, 
gyarmatbirodalmát, Páris különleges világhelyzetét, az 1918. évi 
győzelmet, — de ez az alkotmány vezetett a legnagyobb csatavesz
téshez is, mert merev volt. nem adott helyet az ú j idők követelmé
nyeinek, mert az erős központi hatalom uralmát biztosító alkot
mányos országokkal szemben a magafelidézte háborúban úgy 

1 J. Montigny: Toute la vérité sur un mois dramatique de notre histoire. 
Clermont Ferrand 1940. 60. lap. Ugyanezen az ülésen melletverve jelentette k i 
Spinasse szocialista képviselő, Blum kabinetjének egykori minisztere: .,Nous 
devons rompre, sans esprit de retour. avec le passé. Celui-ci était plein d'il-
lusions,. et si les horizons du monde ont paru s'en approcher, ce n'était qu'un 
mirage. Nous avons cru a la liberté individuelle, á l'indépendence de l'homme. 
( e n'était qu'une anticipation sur un avenir qui n'était pas á notre portée. 
I ne nouvelle foi dóit naítre sur les valeurs nouvelles." 

2 Boivin előadói jelentéséből. 
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állott, mintha hátul töl tős puskáva l f elszerelt «r> alogság ál lna a 
tankok rohamáva l szemben. 

Júl ius 9-én a francia képviselőház 395 szavazattal 3 ellem 
ugyanez nap d é l u t á n j á n pedig a szenátus 229 szavazattal egy el
len kimondja, hogy szükség van az a lko tmány megvál toz ta tására . 
Júl ius 10-én ke rü l t sor az a lko tmány t vál toztató nemzetgyűlésre . 
A 618 megválasztot t képviselőből 546 és 314 szenátor közül 304, 
tehát a 932 nemzetgy űlési tag közül S50 ott szorong a \ ichy-i 
kaszinó sz ínháztermében. 649 szavazatot adnak le, amelyből 569 
a k o r m á n y ál tal javasolt a lko tmányvá l toz ta tás mellett szól. míg 
S0 ellene. Lgyanaznap este Lebrun a harmadik köztársaság utolsó 
elnöke kihirdet i az ú j a lko tmány a lap törvénye i t : 

..A nemzetgyűlés elfogadta, a Köztársaság elnöke kihirdeti az alkot-
mán\ törvényt, amelynek szövege a következő: 

A nemzetgyűlés a Köztársaság kormányának. Pétain marsall tekintélye 
alatt és aláírása mellett, teljhatalmat ad arra. hogy egy vagy több alkotmányle
véllel kihirdesse a francia állam új alkotmányát. tnnek az alkotmánynak a 
munka, a család és a haza jogait kell biztosítania. 

Az alkotmányt a nemzet hagyja majd jóvá és alkalmazni azok az 
országgyűlések fogják, amelyeket az alkotmány fog megteremteni. 

A jelen alkotmánytörvény, amelyet a nemzetgyűlés letárgyalt és el
fogadott, mint az állam törvénye kerül végrehajtásra." 

1940. évi júl ius hó 10-én esti 19 óra 10 perckor Franc iaország 
régi a l ko tmánya megszűnt, hogy helyet adjon az ú j idők köve
telte modern állami berendezéseknek. A nemzetgy űléshez hason
lóan Lebrun is k iad ja kezéből az ú j a lko tmány kidolgozásánál őt 
megillető jogokat és azokat ő is Péta in marsaiba ruházza . Más
nap megjelenik az első három a lko tmány levél: 

Első Alkotmányleoél. 

Mi Pétain Fülöp, Franciaország marsallja, az 1940. évi július 10-én kelt 
alkotniánytörvény alapján kijelentjük, hogy átvesszük a francia állam fejének 
teendőit. Ennek következtében elrendeljük: az 1875. évi február 25-én kelt 
alkotmánytörvénynek 2. pontja eltöröltetik. 

Második alkotmányleoél. 

Mi, Franciaország marsallja, a Francia állam feje. az 1940. évi július 
h«» 10-én kelt alkotmánytörvény alapján elrendeltük: 

Első cikk. 1. Á francia állam fejét a kormányzó hatalom teljessége 
megilleti. Ő nevezi ki és menti fel a minisztereket é̂  az államtitkárokat, akik 
cakis neki felelősek. 

2. §. Ő gyakorolja a törvényhozó hatalmat, a minisztertanácsban: 
1. az országgyűlések megalakulásáig; 
2. a megalakulás után külső feszültség vagy súlyos belső válság esetén 

egyedül ő hozza a törvényt és ugyanebben a formában. Ugyanezen körülmé-
nvek között bármi fajta költségvetési és pénzügyi rendeletet kibocsáthat. 

3. §. Ő hirdeti ki a törvényeket és gondoskodik végrehajtásukról. 
4. §. Ő nevez ki az összes polgári és katonai tisztségre, amelyekre vonat

kozóan a törvény nem gondoskodik más kijelölési módozatról. Ő rendelkezik a 
fegyvere.-, erővel. 

5. I. Öt illeti meg a kegyelem és amnesztia joga. 
6. I. A külállamok küldöttei és nagykövetei hozzá nyernek megbízatást. Ő 

tárgvalja és hagyja jóvá a szerződéseket. 
7. §. Ő hirdeti ki az ostromállapotot az országnak egy vagy több pontján. 
8. Háborút nem üzenhet. c«ak a törvényhozó országgyűlések hozzájáru

l á s á v a l . 
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Második cikk. Az 1875. évi f e b r u á r 24-i. f e b r u á r 25-i és júl ius 16-i alkot-
m á n v t ö r v é n y n e k a jelen a l k o t m á n n y a l , el lentétben álló minden rendelkezése 
hatálytalan. 

A harmadik alkotmánylevélben a tábornagy elrendeli, hogy 
a képviselőház és szenátus továbbra is fennmaradjon mindaddig, 
amíg a július 10-iki alkotmánytörvényben jelzett országgyűlések 
megalakulnak. Mindkét ház bizonytalan időre elnapoltatott. A 
jövőben a házak csak az államfő rendeletére ülhetnek össze. 

A július 12-én kelt — december 13-án (Laval kiválása a kor
mányból) hatálytalanított — alkotmánylevélben a marsall az ál
lamfői hatalom utódlásának kérdésében hoz szabályokat. 

Az ötödik, július "50-án kelt alkotmánylevélben az állam tő 
Legfelsőbb Bíróságot létesít, amelynek szervezetét és feladatkörét 
egy. ugyanazon napon kelt törvény ír ja körül. A bíróság illetékes
sége alá tartoznak: 

1. miniszterek és volt miniszterek, valamint ezeknek közvet
len alárendeltjei, akik hivataluk gyakorlása közben követtek el 
bűntettet, vagy valamely hivatali kötelességüket elmulasztották: 

2. minden vádlott, aki ellen a vád az állam biztonsága elleni 
merénylet és ezzel kapcsolatos bűncselekmény; 

5. az előzőekben felsoroltak bűntársai és bűnsegédei. 
Minisztertanácsi rendelet hívja össze a Legfelsőbb Bíróságot, 

ál lapít ja meg a tárgyalás anyagát. \ konkrét ügyben ítélkező ta
nács legalább öt tagból áll és rendes körülmények között nyilvá
nos ülést tart. Határozata ellen jogorvoslat nincs. 

Míg az első négy alkotmánylevél a jövőt célozza intézkedései
vel, az utolsónak említett különösen a mult bűnöseit k ívánja fe
lelősségre vonni, azokat a polgári és katonai vezetőszemélyeket, 
k ik Franciaországot az örvény szélére vittek. 

Amint az ismertetett alkotmánylevelekből kitűnik Montes-
quieu-nek három elkülönített hatalmú teóriája nem nyer alkal
mazást az ú j állami berendezkedésben. Az államfő a törvény
hozó hatalmat é s a végrehajtó hatalmat együtt, kizárólagosan gya
korolja. Törvényhozó hatalma szinte korlátlan. Az alkotmány alap
pilléreit alkotmánylevelekben, a törvényhozás egyéb teendőit tör
vények a lak jában alkotja meg. Igaz, hogy az alkotmányt a nemzet 
később „ jóváhagy ja . " De hogy mikor, minő módon történik ez a 
jóváhagyás, arról nincs intézkedés. Az alkotmánymódosító javaslat 
képviselőházi tárgyalása során az egyik képviselő kérdést intézett, 
miként történik majd a nemzet megkérdezése. Laval azonban csak 
amryit válaszolt, hogy e tekintetben határozottat nem tud mon
dani, azonban kötelezi magát arra. hogy .,1a consultation serait le 
plus large possible." Később René Renould képviselő megkérdezte, 
hogy Laval kijelentése mögött nem a népszavazás gondolata hú
zódik-e meg. Laval válasza: .,On me dit un plébiseite? Non. car 
on l'a vu: dans notre pays. le plébiscite. c'est 11 mpire," 1 

1 Jean Montigny, L a Vérité. 82. lap. Josse képviselő felvetette azt a prob
lémát is. mi történik akkor, ha a nemzet nem fogadja el az alkotmányt. L a v a l 
erre sem válaszolt. 
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De nemcsak az a lko tmány jóváhagyásának kérdése maradt 
nyi tva. Az eddigi törvényhozási házak helyére lépő országgyű
lések tek in te tében sem ta l á lunk intézkedést . Annyi t tudunk, hogy 
a két ház az országgyűlések megalakulásá ig formailag fennmaradt, 
azonban jelentőségük semmivel egyenlő, hiszen a l énvükből folyó 
jogkört , a törvényhozás t , az á l l amfő gyakorolja. Nyi lván jog
folytonossági szempontokra tekintettel nem oszlatta fel a tábor
nagy a képviselőházat . A közigazgatás és a gazdasági élet eddigi 
megszervezése valósz ínűvé teszi, hogy az országgyűlések érdek
képviselet i alapon alkottatnak ma jd meg. 

Az á l lamfőt i l let i a végrehaj tóhata lom teljessége. E jogát azom-
ban a csakis néki felelős tizenöt á l l amt i tkár ú t j án gvakorolja. A 
törvényhozó hatalom és a végrehaj tó hatalom összeforrását mu
la t ja k i fe lé az is. hogy a kilenc jelentősebb minisztériumot vezető 
á l l amt i tkárbó l álló miniszter tanács elnöke maga az á l lamfő . Ez a 
rendelkezés a német példa u t ánzásá ra mutat. 

A parlament tevékenységének felfüggesztésével a törvények 
előkészítése, a lakbaöntése , az á l lamt i tkárok fe lada tává lett. Kzek 
az á l l amfő rendeletére k ívánsága inak megfelelően szövegezik meg 
a törvényeket . A július 15-én kelt tö rvény minden á l lamt i tkár 
mellé egy. vagy több fő t i tkár i állást szervez. A fő t i tká roka t az 
á l l amfő a minisz ter tanács meghal lgatása u tán hozott rendeletével 
nevezi k i és menti fe l . A fő t i tkárok a magvar poli t ikai és admi
nisz t ra t ív á l l amt i tká r teendőit l á t j ák el azzal a hozzáadással , hogy 
a tá rcához tar tozó alacsonyabb hivata loknál kinevezési joguk van 
és bizonyos — a miniszterek által megjelölt — iigvekben sajá t ne
vükben , sa já t felelősségük mellett intézkednek. A fő t i tkár által 
elintézett ügy ekért főnöke nem felel. Célszerű, helyes intézkedés, 
amely a hivatalnoki egyéni helytál lás tekinte tében mutat fe j lő
dést, elfordulva a miniszternek ha tá roza t lan és lehetetlen mér tékű 
felelősségrevonásától . Az 1940. évi júl ius hó 12-én kelt tö rvény 
szerint a miniszterek kabinetje legfeljebb 7 személyből állhat , 
akiknek — egy kivételével — köztisztviselőknek, vagy legalább 
5 évet közszolgála tban eltöltött személyeknek kel l lenniök. 1 Az 
utolsó húsz év miniszterei ugyanis azt a szokást vezették be. hogy 
tömegesen nevezték k i minden szak tudás né lkü l i kedvel t je iket . 

A közigazgatásban felülről kezdett reformokat az á l l amfő 
kiterjesztette az egész köztisztviselői karra. Az 1940. évi júl ius hó 
12-én kelt törvénnyel elrendeli, hogy köztisztviselő csak francia 
a p á n a k f r anc i akén t született gyermeke lehet. Kivételek a francia 
hadseregben idegen á l lampolgárként szolgáltak, valamint a világ
h á b o r ú b a n és 1939 1940-ben tűzvonalban szolgáltak és azok egye
nes leszármazói . A fel tételeknek meg nem felelő köztisztviselők 
hivatalukat, megbízásukat , kinevezésüket azonnal elvesztik. 15 
évnél kevesebb szolgálat esetén végkielégítést, hosszabb szolgálati 
idővel pedig nyűg- í 11 - kegyd í j a t igényelhetnek. 

1 Az október "50-án kelt rendelet a departmentek tisztviselőkarát államo
sítja. A kinevezés előfeltétele ezután a szaktudás lesz. az eddigi fő minősítő is
mérvek: rokoni kapcsolat, pártérdem helyett. 
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A polgároknak az államhoz való viszonyát szabályozzák a 
július 22-én és július 23-án kelt törvények. Az első elrendeli az 
1927. évi augusztus 10. óta engedélyezett állampolgárságok reví
zióját. A revízió keresztülvitelére egy július 31-én kelt törvény 
bizottságokat szervez. A szerzett francia állampolgárság megszűn
tét, a megszűnésnek napját az államfő határozata ál lapí t ja meg. A 
július 23-án kelt törvény a született francia állampolgárságnak 
elvesztése tekintetében tartalmaz szabályokat. „Mindaz a francia 
állampolgár, aki európai Franciaország területét 1940. évi május 
hó 10. és június hó 30. napja között illetékes hatóság kiküldetése 
vagy jogszerű ok nélkül elhagyta, olyként bíráltatik. mintha a 
francia közösség tagjaira háruló terhek alól kivonni akarta volna 
magát és ennek következtében lemondott a francia állampolgár
ságról." A hontalanná vált javait bírói zárlat alá helyezik és a 
vonatkozó határozatnak a Journal Officiel-ben történi kihirdeté
sét követő 6 hónap u tán a javakat értékesítik és a befolyó vétel
árat a Nemzeti Segélypénztárba ju t ta t ják . 

Az október 8-án és 18-án kelt törvények az egész francia zsi
dóság közjogi helyzetét megváltoztatják. Zsidó az. akinek legalább 
három nagyszülője zsidó, vagy akinek bár csak két nagyszülője 
zsidó, házastársa azonban zsidónak minősül. A felsőbb tisztviselői, 
tanítói tanári, tiszti-kar tagja zsidó egyáltalán nem lehet, sem az 
államnál, sem önkormányzatoknál, sem államtól függő vállalko
zásnál. Az össze^ többi közjogi tisztségből, hivatalból, megbízás
ból is kizárták — az 1914—18-as háború frontharcosainak, az 1939 
—40. háború kitüntetettjeinek és a becsületrend tagjainak kivéte
lével — a zsidókat. A szellemi foglalkozások tekintetében a kor
látozások megalkotása a végrehajtási utasításokra marad. Kiadói, 
szerkesztői, f i lmgyártásban és filmkölcsönzésben fontos szerepet 
zsidó nem tölthet be. Színház, mozgóképszínház vezetője, igazga
tója zsidó nem lehet. 

Az ú j ország felépítését a tábornagy az i f júságnál kezdi. Az 
1940. évi augusztus hó 4-én kelt rendelet a tanfelügyelői kart fris
síti fel, azok megválasztásánál az erkölcsi felfogást, jellemességet. 
hazafias érzületet döntő minősítő ismérvnek írván elő. Hogy ért
hetővé tegyük ezt a rendelkezést, rá kell mutatni arra. hogy Fran
ciaországban a hazafiatlan, erkölcstelen, atheista nevelés igen 
sokszor a tanfelügyelő utasítására történt. Előfordult, hogy a tan
felügyelő csak oly könyvet engedett használni, amelyben a ..haza'" 
szó még véletlenül sem fordult elő. Ezt a rendelkezést a tanítóság 
képzésének reformja követte. Szeptember 20-án kelt rendelet fel
oszlatja az „école normales"-okat, amelyek a hazafiatlan, nemzet
közi, erkölcstelen tanítóképzés melegágyai voltak. Később a tan
könyvek reformjára is sor került. 

A szellemi nevelés mellett az államfő a testi kultuszról sem fe
ledkezett meg. Az 1940. évben sorozásra került fiatalok katonai 
kiképzését a fegyverszüneti feltételek megtiltják. Hogy azonban 
ezek a közös életből és a közös munkából fakadó nevelés előnyeit 
teljesen ne veszítsék el, a sorozásra kötelezettek részére 35 tábort 
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létesí tet tek. Minden tábor 12 csoportba oszlik. Egy csoport tíz csa
patra tagozódik, a csapatok létszáma 20 a legkiválóbb vezetése 
alatt. A csoportok élén pedig tan í tók á l lanak. A táborok cél ja : i . 
meg tan í t an i a fiatalokat az egyénnek a hazáva l szemben fennál ló 
kötelességeire. 2. óket egymás megismerésére, megbecsülésére és 
az osztályok között i ellentétek megszüntetésére nevelni. 5. az or
szág anyagi és lelki új jászületését elősegíteni. Nem utoteó feladata 
a t ábo roknak az sem. hogy a munkáé r t jelentkező fiatalokat egy 
időre elvonja a munkap iac ró l és így a munkanélkül iséget csök
kentse. A serdülő i f j a k részére az á l l amfő ..Les compagnons de 
F r a n c é " elnevezésű szervezetet létesített, melynek élén Jean 
Borotra. a gava l lé r iá já ró l és jószívéről ismert teniszvi lágbajnok 
áll. A szervezet célja, hogy a fiatalokat testi ügyességben s a f i z i 
ka i m u n k á b a n is kiképezze, ezért a sportok mellett míihelvekben 
is foglalkoztatja őket. 

A v i lágháború és az 1959 1940. évi háború tűzharcosa inak 
szervezete elsőrangú fontosságot kap az ú j állam megalkotásánál . 
Az augusztus 51-én kelt törvény az összes eddigi fronthareosegye-
sületeket feloszlatja s vagyonukat az esrvidejűleg létesített ..Fran
cia Frontharcosok Légiója" elnevezésű, hivatalos szerv jellegű egye
sületnek ju t ta t ja . A légió a tagok erkölcsi és anyagi érdekeinek 
védelme mellett közigazgatási feladatok (rend. fegyelem fenntar
tása, szervezkedési e l lá tására is megbízást kap. Állami természetű 
m u n k a k ö r é n e k természetes következménye , hogy az ál lam nem 
hagyja a vezetőség megválasztását a tagok kénye-kedvére , ha
nem a legfelsőbb i ránv í tásba beleszólást tart fenn magának . A 
légió elnöke maga a tábornagy . 

A francia ipar és kereskedelem új jászervezésének megkezdé
sére is sor kerül t már . Az eddigi intézkedések arra mutatnak, 
hogy a reorganizáció teljesen korpora t ív alapon nyugszik. Átme
neti idő jelei előtt á l lunk, amelv idő a szabadgazdálkodásból a 
ko rpora t ív alapon kötöt t gazdálkodásba vezet. A text i l , bor. 
automobil, vaggon és szállodai iparban, valamint a biztosítási- és 
közút i s z a k m á b a n ál lamilag felügyelt . .szervezőbizottságok" léte
sültek. Az augusztus 18-án kelt törvény ugyanis az országos — 
mind a munkavál la ló i , mind a munkaadó i — érdekképviseleteket 
azonnali ha tá l lya l feloszlatja és elrendeli az ipar és kereskedelem 
ágaiban, amennyiben ennek szüksége mutatkozik. ..szervezőbizott
ságok" létesítését. 1 A bizottságok feladatai: 1. az üzemek, vala
mint azok termelési képességének, nye r sanyagának és a rendelke
zésre álló m u n k a e r ő n e k összeírása. 2. A termelés p r o g r a m m j á n a k 
megál lap í tása . 5. Nyersanyagok beszerzése és szétosztása. 4. A 
munka ál ta lános feltételeinek, az értékesítés, a verseny, á l ta lában 
az egész termelést szabályozó előírások megalkotása, amelvek 
a z u t á n az illető szakma összes üzemére kötelezők lesznek. 5. I l le
tékes ha tóságnak az á r m a x i m u m megál lap í tására javaslatok té
tele, stb. A bizot tságok élén ügyvezető igazgatók ál lanak, akik a 
„ F ü h r e r " rendszer bevezetésének előhírnökei . A bizot tságnak 
ugyanis csak tanácsadó , adatfeldolgozó szerepe van. a konkré t 
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intézkedés, a határozat, az ügyvezető igazgató szuverén joga. Min
den bizottságnak tagja egy kormánymegbízott, aki a közérdekre 
ügyeli A központi hatalom jogait nemcsak a kormánymegbízottat 
megillető vétójog biztosítja, hanem az a rendelkezés is, amelynek 
ciejénél fogva a bizottság határozata csak az illetékes miniszter 
jóváhagyásával emelkedik jogerőre. A bizottság előterjesztést te
liéi a kormánynak valamely vállalat bir tokában levő nyersanyag, 
készáru, illetve annak rendelkezésre álló munkaerő rekvirálása 
végett. A bizottság ál lapít ja meg az igénybe vett dologért vagy 
munkáért járó kártalanítás összegét. 

Szervezőbizottságok csak az előbb említett iparágak keretében 
keletkeztek, az ipar és kereskedelem minden ágában megalakul
tak azonban ..elosztó bizottságok", amelyeknek feladata a rendel
kezésre álló nyersanyagoknak a különböző üzemek között való 
felosztása. A bizottságok érdekképviseleti alakulatok szoros állami 
felügyelet mellett. 

Az ipari újjászületés szorosan összefügg a pénzpiac helyzeté
vel. A szeptember 18-án kelt törvény a részvénytársaságok (külö
nösen bankok) tekintetében biztosít a kormánvnak széleskörű fel
ügyeleti jogokat. A november hó 27-én kelt törvény a Banque de 
Francé, a Credit Foncier és a Crédit National igazgatótanácsát 
szervezi új já . az államfő által kinevezett kormányzó, illetve elnök-
vezérigazgató részére a tekintély uralmi rendszernek megfelelően 
teljes irányító, végrehajtó rendelkező jogot biztosítva. Az említett 
közjogi jellegíí pénzintézetek tanácsába is jelentős számú kor
mánymegbízott kerül. 

Az ú j rendszer a népnek a földhöz visszafordítását is céljául 
lúzte k i . Az augusztus 30-án kelt törvény a legalább két éve nem 
művelt területek összeírását rendeli el. Az idevonatkozó munká
latok elvégzése után, de legkésőbb 1940. január l-ig, az illetékes 
prefektus a nem művelt földrészeket francia állampolgároknak 
megmunkálás végett 9 évre kiadja. A szükséges beruházásokra 
az állam igen alacsony kamatozású kölcsönt bocsát a földhöz-
júttatott rendelkezésére. (A július 28-án kelt törvénv intézkedik 
a föld műves lakosság kölesönszükségleteíről.) A megmíí véletlen 
területet nyert földműves az első három évben haszonbért nem f i 
zet, a következő 6 esztendő alatt a haszonbér a községben bérbe
adott hasonló hozamú területrész bérének a fele. A kormány fel
hatalmazást nyert arra. hogy falvakban a mestereket, illetve a 
mezőgazdákat arra kötelezze, hogy 14 évnél idősebb francia 
állampolgár i f jakat vegyenek magukhoz tanítás, nevelés végett. 
A tanonc legalább egy évig köteles a gazda részére dolgozni, aki 
minden taní tványa után 900 franc nevelési hozzájárulást kap az 
államtól. 

1 . ? De qui s'agit-il? II s'agit d'instituer un régime d'économie dirigée 
qui permette au Gouvernement de frapper, s'il le juge bon. les organismes 
ouvriers ou patronaux". Jean Thouvenin. D'ordre du m a r é c h á l P é t a i n I I . 
K . 38. lap. 
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A fejlődés a tekintély uralmi, központi hatalom jogait igen je
lentősen kibővítő korporatív állami berendezkedés felé mutat.1 A 
Revue des deux Mondes szeptember 15-i számában fejtette k i a 
marsai politikai programmját, amelynek lényege, hogy „erős 
állam elengedhetetlen feltétele a jó kormányzatnak, mert az ál
lamnak, hogy méltán tölthesse be feladatát, szabadnak kell lenni, 
és csak a szabad kezek erősek a jó cselekvésre. Erős államot aka
runk, amely visszakapja valódi jogosítványait."* Hogy az állam
főnek ez a törekvése mennyire találkozik a francia nép lelkivilá
gával, vágyaivá], erről ma még korai volna kritikát mondani. Az 
a lelkes fogadtatás azonban, amely a 84 éves aggastyán hivatalos 
útjait várja, arra mutat, hogy a francia nép megértette az idők 
intését és egyéni jogainak részbeni feláldozásával igyekszik Fran
ciaországot újjáteremteni. 

DRÁGFFY MIKLÓS 

TUDOMÁNY ÉS ÉLET. 

A nemzetiségi kérdés ú jabb fejlődése. 
A trianoni határok kitágulása és Középeurópa részben való 

átrendezése a nemzeti kisebbségek helyzetében is jelentős válto
zásokat okozott. Az ebből származó ú j problémák és törekvések 
a közigazgatást és a közigazgatástudományt közvetlenül és nagy 
mértékben érdeklik. E folyóirat ezért e kérdéseknek méltó figyel
met óhajt szentelni. Ezúttal a magyarországi nemzeti kisebbségek 
helyzetét érintő két fontos jogforrásról óhajtunk megemlékezni. 
Az egyik a második bécsi döntéssel kapcsolatban 1940. évi aug. 
30.-án a magyar és német kormány közötti megállapodásról felvett 
jegyzőkönyv. Ezt a 8490 1940. M . E. számú rendelet 1940. évi no
vember hó 28-án közzétette. A másik „a kárpátal jai vajdaságról" a 
masrvar kormány által a képviselőház elé 1940. január havában 
terjesztett törvényjavaslat. Ez a javaslat még nem került tárgya
lás alá. Szövege nem könnyen hozzáférhető. Ezért az alábbiak
ban teljes terjedelmében közöljük. 

MAGYARY ZOLTÁN 

Törvényjavaslat a Kárpátaljai Vajdaságról és annak önkormányzatáról. 

A mag var törvényhozás a Magyar dijai területek kormányzatát köz-
Szent Koronához visszacsatolt kárpát- igazgatását 

1 A tekintélyuralom és a korporatív eszme összeházasítását mutatja az 
okt. 26-án kelt törvénnyel alkotott orvosi kamara, amelynek a törvényhozó 
kizárólagos jogot biztosít a kar érdekeinek védelmére (az addigi orvosi 
érdekképviseleteket azonnali hatállyal feloszlatták). A kamara központi taná
csának 12 tagját és megyei tanácsainak 5—15 tagját a gyakorló orvosok közül 
a végrehajtó hatalom íaz elsőket az államfő, az utóbbiakat pedig a belügy
miniszter) nevezi ki. A kamarának széleskörű érdekképviseleti, érdekvédelmi, 
fegyelmi (az orvosi hivatás gyakorlásának eltiltását is elrendelheti) és belső 
^abályalkotó hatalma van. 
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híven Szent Is tván k i r á l y u n k n a k 
h a z á n k népeit a tyai gondossággal ve
zérlő eszméjéhez és annak korszerű 
a lka lmazása szándékátó l á tha tva , 

Rákóczi népeinek egysége és az or
szág minden a j k ú f i á n a k egyen jogú
sága szellemében, 

valamint e terüle tek l akosságának 
ó h a j a és helyesen felfogott érdekei 
szerint is, 

e terüle tek különleges viszonyait és 
sa já tos népi jellegét figyelembe véve 
a k ö v e t k e z ő k é p p e n szervezi meg. 

/. Általátws rendelkezések. 

1. §. A tö rvényhozás az o r szágnak 
a magyar á l l am terüle téhez az 1939: 
V I . t.-c. t. §-a ér te lmében visszacsa
tolt k á r p á t a l j a i részén, K á r p á t a l j a i 
Va jda ság néven különleges k o r m á n y 
zati egységet szervez. 

A K á r p á t a l j a i V a j d a s á g n a k a tör
vényhozás az idézett t ö rvényc ikk 6. 
§-ában kifejezett e lha t á rozásának 
megfelelően ö n k o r m á n y z a t o t biztosít . 

Az ö n k o r m á n y z a t o t a jelen törvény 
és egyéb tö rvények ha t á rozzák meg. 

2. §. A tö rvényhozás á t h a t v a attól 
a törekvéstől , hogy a K á r p á t a l j a i V a j 
d a s á g n a k különleges helyzetéhez méltó 
székhelye legyen, U n g v á r t ö rvényha -
tóságú várost , az i l y városokat a tör
vény szerint megil lető jogállás fenn
ta r t á sáva l , a K á r p á t a l j a i Va jdaság 
hoz csatolja és a K á r p á t a l j a i Vajda
ság k o r m á n y z a t á n a k és köz igazga tá 
sának közpon t j áu l jelöli k i . 

3. §. A tö rvényhozás a K á r p á t a l j a i 
Va jda ság ha t á r a i t — figyelemmel a 
2. §-ban kifejezett e lha tá rozására , a 
ru tének telepedési a r á n y s z á m á r a , va
lamint K á r p á t a l j á n a k az Alföld tő l el
térő gazdaság i jel legére — a követ
kezőképpen á l l a p í t j a meg: 

Az Ung folyótól B a j á n h á z a , Lekárd , 
Magasrév községek h á r m a s h a t á r p o n t 
já tól északra Zuella-Zválá községig, a 
Cernin hegycsúcsig az o rszágha tá r , 

onnan kele t -délkele t re Tiszabog-
dány—Bogdán községig a Stog csú
csig az ezeréves o rszágha tá r , 

innen nyugatra Gödényháza , K i 
rá lyháza , Csa rna tő -Cse rná községek 
h á r m a s h a t á r p o n t j á i g az o r szágha tá r . 

onnan vissza, az Ung folyóig egyfe
lől Csa rna tő -Cse rná , R á k o ^ a t a k — 
Horbki , Veréce-Ver jácá , Alsóveres-
mar t -Málá K o p á n y á , Fe lsőveresmar t -
Veliká K o p á n v á , Fe l sősá rad-Visny i j 
Sárd, Alsósá rad-Nizsny i j Sárd , ö í y -
vös-Vláhovo, Nagycsongova-Vel iká 
Cs ingává , I l o n o k ú j f a l u - O n o k . Ma-

gya rkomjá t -Yc l i k i k o m j á t i , Alsóka-
raszló-Záricsá, Beregkövesd-Kivjázsd , 
Komlós-Komlus , Felsőremete , Alsóre
mete, M a k a r j a - M á k á r j o v o , B á r d h á z a -
Bárbovo, P i sz t r aháza -P i sz t r j á lovo , Be-
regleány f a l va-Lálovo, Berezinka-Bere-
zinká, Fe lsőkerepec-Visnyi j Koropec-, 
Kendereske-Kenderesovci, Podhering-
Podhor j án i , Kölcsény-Kolcsin, Klas-
t roma l j a -Podmonász t i r , Frigyesfalva-
Klenóvci , K l a c s a n - K l y á t ^ á i m x <>. Ivá-
nyi - Ivánovci , Ódáv idháza -Sz t á ro j e 
Dáv idkovo , U jdáv idháza -Xow je 
Dávidkovo , Nagylucska-Lucski, Go-
rond-Gorondá , S/t rabicsó-Sztrábt-
csovo, Ignéc-Znyácevo, Oroszkomoróc -
Ruszki Komárovci , Alsószlatina-Xiz-5-
nyá Szolotviná, K i s luboka -Hluboká . 
Nagyláz-Vel ik i Lázi , Hegyfark-Hegy
fark , G e r é n y - H o r j á n i községek, Ung
vár város , Zahar -Záhár , Ungp inkóc -
Pinkovci, L e k á r d - L e k á r d községek, 
másfelől K i r á lyháza , Nagyszöl lős . Sa-
lánk, Nagybereg, Kovászó, B e r e g ú j -
fa lu , Dercén , Fornos, Munkács , Orosz
vég, Várkulcsa , Izsnyéte , Kisgut, Bar
kaszó, Csongor, Nagydobrony, Kis-
dobrony, Nagyge jőc , Unghosszúmező, 
Kor lá thelmec, Baranya, Ungda róc , M i -
naj , Ő r d a r m a , Botfalva. Bá t fa , Pal ló , 
Mátyóc B a j á n h á z a községek katasz
teri ha t á r a . 

4. §. A K á r p á t a l j a i V a j d a s á g te rü
letén az á l l amnye lvve l egyen jogú h i 
vatalos nyelv a ru tén . 

A K á r p á t a l j a i V a j d a s á g te rü le té re 
vonatkozó, valamint az arra is kiter
jedő é rvényű minden törvényt , rende
lt u t és ha tóság i h i r d e t m é n y t hiteles 
fo rd í t á sban ru tén nyelven is k i kell 
adni. 

A K á r p á t a l j a i V a j d a s á g terüle tén 
m ű k ö d ő valamennyi nép isko lában , kö 
zépfokú és szak iskolában , valamint 
középiskolában , mind a magyar, mind 
a ru tén nvelv t an í t á sá t b iz tos í tan i 
kell . 

A K á r p á t a l j a i Vajdas;'< - te rü le tén 
m i n d e n n e m ű ha tósághoz , hivatalhoz, 
iskolához é« ~ intézethez lehetőleg 
olyan személyeket ke l l alkalmazni, 
akik úgy a magyar, min t a ru tén 
nyelvben já r tasok . Az, aki t e kel lék 
h i á n y á b a n alkalmaztak, nyelvismere
tét a lka lmazásá tó l , illetőleg e tö rvény 
ha t á lyba lép té tő l számí to t t két éven be
lül kiegészíteni köteles. E kötelezet tség 
tel jesí tésének el lenőrzésére és a köte
lesség nem tel jesí tésének köve tkezmé
nyeire a részletes s zabá lyoka t kü lön 
tö rvény á l l a p í t j a meg. 

5. §. Azokat, akiknek anyanyelve 
nem magyar vagy ru tén , a K á r p á t a l j a i 
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V a j d a s á g t e r ü l e t é n is m e g i l l e t i k m i n d 
azok a jogok, amelyeket a nemzeti
s é g h e z t a r t o z ó k j a v á r a a t ö r v é n y e k és 
e g y é b j o g s z a b á l y o k m e g á l l a p í t a n a k . 

6. §. A K á r p á t a l j a i V a j d a s á g c í m e 
r é t , v a l a m i n t z á s z l a j á n a k sz íne i t a 
v a j d a s á g i g y ű l é s á l l a p í t j a meg. A c í 
mer t a Szent Korona f e d i . 

A v a j d a s á g i c í m e r t és z á s z l ó t h iva 
talosan az o r s z á g c í m e r e , i l l e tő leg 
z á s z l a j a mel le t t k e l l a l ka lmazn i . 

?. §. A K á r p á t a l j a i V a j d a s á g ö n k o r 
m á n y z a t a k i t e r j e d a* v a j d a s á g i igazga
t á s m i n d e n á g á b a n m i n d a z o k r a az 
ü g y e k r e , amelyek a t e r ü l e t és n é p sa
j á t o s v i s z o n y a i n á l f o g v a j o g a l k o t á s i , 
v agy k o r m á n y z a t i , i l l e tő leg k ö z i g a z 
g a t á s i s z e m p o n t b ó l k ü l ö n l e g e s igazga
t á s t tesznek s z ü k s é g e s s é . 

A K á r p á t a l j a i V a j d a s á g ö n k o r 
m á n y z a t a k ü l ö n ö s e n k i t e r j e d : 

a) a v a l l á s - és k ö z o k t a t á s ü g y , to 
v á b b á a j ó l é t i és g a z d a s á g i ü g y e k 
i g a z g a t á s á n a k k ö r é r e , k ü l ö n t ö r v é n y e k 
r e n d e l k e z é s e i szerint: 

b) azokra a h e l y i i g a z g a t á s i 
ü g y e k r e , amelyek a t ö r v é n y e k és m á s 
j o g s z a b á l y o k szerint a t ö r v é n y h a t ó s á 
gok és k ö z s é g e k j o g k ö r é b e t a r toznak : 

c) az a) és b) pon tban m e g j e l ö l t ke
reteken t ú l azokra az ü g y e k r e is, ame
lyeket a t ö r v é n y , vagy a t ö r v é n y e k 
k o r l á t a i k ö z ö t t a m . k i r . m i n i s z t é r i u m 
rendelete k i fe jeze t ten odau ta l ; 

d) p é n z ü g y e k b e n az ö n k o r m á n y z a t 
k ö l t s é g e i n e k és a k ö l t s é g e k f e d e z e t é 
nek m e g á l l a p í t á s á r a . 

A z a) a la t t e m l í t e t t ü g y e k b e n az ön 
k o r m á n y z a t t e r j e d e l m é r ő l és gyakor 
l a t i m ó d j á r ó l a m . k i r . m i n i s z t é r i u m 
m i e l ő b b , de l e g k é s ő b b k é t é v e n b e l ü l 
a h a t á l y o s j o g s z a b á l y o k s z ü k s é g e s k i 
e g é s z í t é s é r e és m ó d o s í t á s á r a t ö r v é n y 
javas la toka t k ö t e l e s az o r s z á g g v ű l é s 
e lé ter jeszteni , i l l e tő leg rendeleteket 
kö te l e s k i b o c s á t a n i . 

77. A Kárpátaljai Vajdaság önkor
mányzatának szervei. 

8. §. A K á r p á t a l j a i V a j d a s á g ö n k o r -
m á n v z a t á n a k k ö z p o n t i szervei: 

a) a v a j d a s á g i g y ű l é s , 
b) a v a j d a . 
9. §. K á r p á t a l j a ö n k o r m á n y z a t á n a k 

k é p v i s e l e t i szerve a v a j d a s á g i g y ű l é s 
A v a j d a s á g i g y ű l é s negyven t a g j á t 

a v á l a s z t ó k ö z ö n s é g öt é v e n k é n t v á 
laszt ja . 

M é l t ó s á g u k , i l l e tve h i v a t a l u k a l a p j á n 
és annak t a r t ama a la t t t a g j a i a v a j 
d a s á g i g y ű l é s n e k : a) a v a j d a ; b) a 
k ö v e t k e z ő e g y h á z n a g y o k : a m u n k á c s i 
g ö r ö g s z e r t a r t á s ú r ó m a i ka to l ikus p ü s 

p ö k , a l a t i n s z e r t a r t á s ú r ó m a i k a t o l i 
kus, a r e f o r m á t u s és a g ö r ö g k e l e t i 
e g y h á z a k n a k a V a j d a s á g t e r ü l e t é n f ő 
h a t ó s á g o t g y a k o r l ó rangban i d ő s b 
egy-egy m a g y a r á l l a m p o l g á r s á g ú p ü s 
p ö k e ; c) az a l i s p á n o k , U n g v á r v á r o s 
p o l g á r m e s t e r e , a h e l y t a r t ó i h i v a t a l 
o s z t á l y v e z e t ő i , a p é n z ü g y m i n i s z t e r á l 
t a l k i i e lö l t k á r p á t a l j a i p é n z ü g y i g a z 
g a t ó , a f ö l d m ű v e l é s ü g y i minisz ter á l 
ta l k i j e l ö l t k á r p á t a l j a i e r d ő i g a z g a t ó 
és a k á r p á t a l j a i t a n k e r ü l e t i f ő i g a z 
g a t ó : d) a V a j d a s á g r a k i t e r j e d ő t e r ü l e 
ten m ű k ö d ő m e z ő g a z d a s á g i - , t o v á b b á 
kereskedelmi- és i p a r k a m a r a e l n ö k e . 

A v a j d a s á g i g y ű l é s b e és annak tar
t a m á r a a k o r m á n y z ó a h e l y t a r t ó n a k 
a m , k i r . m i n i s z t é r i u m ú t j á n tett e lő 
t e r j e s z t é s é r e l egfe l jebb t í z tagot k ine 
vezhet. 

A v a j d a s á g i g y ű l é s t a g j a i n a k v á 
l a s z t á s á r ó l és a v a j d a s á g i g y ű l é s i tag
s á g m e g s z ű n é s é r ő l a v é g r e h a j t á s i t ö r 
v é n y rendelkezik. 

10. §. A v a j d a s á g i g y ű l é s 
a) s t a t ú t u m o k a t a lko t (11. §.); 
b) v á l a s z t j a s a j á t t i s z t i k a r á t : 
c) v á l a s z t j a a v a j d á t (14. §.); 
d) v á l a s z t j a a v a j d a m e l l é rendelt 

h i v a t a l n a k a j o g s z a b á l y o k é r t e l m é b e n 
v á l a s z t á s a l á eső t i s z tv i s e lő i t ; 

e) v á l a s z t j a az a l i s p á n o k a t , a v á r 
megyei f ő j e g y z ő k e t , t i s z t i f ő ü g y é s z e 
ke l , á r v a s z é k i e l n ö k ö k e t és a f ő s z o l g a -
b í r á k a t , v a l a m i n t a v á r m e g y é k v á 
l a s z t á s a l á eső e g y é b t i s z tv i s e lő i t ; 

f ) a v á r m e g y é k k ö z i g a z g a t á s i b i 
z o t t s á g a i b a (1?. §.) és e g y é b t e s t ü l e t i 
szerveibe az i l le tő v á r m e g y é k l a k ó i 
k ö z ü l v á l a s z t j a a t ö r v é n y é r t e l m é b e n 
v á l a s z t á s a l á eső tagokat ; 

g) m e g á l l a p í t j a az ö n k o r m á n y z a t 
k ö l t s é g v e t é s é t és z á r s z á m a d á s á t ; 

h) a v a j d a s á g i ö n k o r m á n y z a t k ö l t 
s é g e i n e k f e d e z é s é r e i g é n y b e v e s z i a 
V a j d a s á g k ö z ö n s é g é n e k h o z z á j á r u l á s á t 
(19. §.): 

i) a v a j d a s á g i v á r m e g y é k e t i l l e tő leg 
(17. §.) g y a k o r o l j a a t ö r v é n y h a t ó s á g i 
b i z o t t s á g o t m e g i l l e t ő j o g o s í t v á n y o k a t , 
i d e é r t v e a s z a b á l y r e n d e l e t a l k o t á s és a 
k ö z i g a z g a t á s i b í r ó s á g n á l e m e l h e t ő pa
nasz j o g á t , va l amin t a f e l s ő h á z i ta
gok v á l a s z t á s á r a v o n a t k o z ó j o g k ö r t is : 

j) e l l e n ő r z i a V a j d a s á g ö n k o r m á n y 
z a t á t és erre v o n a t k o z ó a n f e l v i l á g o s í 
t á s t k é r h e t a v a j d á t ó l : 

k) a V a j d a s á g t e r ü l e t é n f o l y ó kor 
m á n y h a t ó s á g i i g a z g a t á s r a k i f e j e z h e t i 
é s z r evé t e l e i t és ó h a j a i t és ezeket a 
h e l y t a r t ó ú t j á n a m i n i s z t e r e l n ö k k e l 
k ö z l i ; 

l ) h a t á r o z mindazokban az ü g y e k 
ben, amelyeket a t ö r v é n y , min i sz te r i 
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rendelet, vagy v a j d a s á g i s t a t ú t u m 
hozzáuta l . 

11. §. A v a j d a s á g i gyűlés a 7. §. 
rendelkezései é r te lmében az önkor
m á n y z a t körébe ta r tozó ü g y e k b e n sta
t ú t u m o k a t alkot. 

Yajdasági s t a t ú t u m á l l a p í t j a meg 
kü lönösen : 

a) a v a j d a s á g i gyű lésbe tör ténő vá
lasz tásokra (9. §.) a vá lasz tókerü le t i 
beosztást ; 

b) a v a j d a s á g i gyűlés tagjainak ösz-
szef érhetet lenségét ; 

c) a v a j d a s á g i gyűlés összehívásá
nak, m e g a l a k u l á s á n a k és működésé 
nek m ó d j á t , rendes ü lés szaka inak ide
jét, valamint az ülések r end jé t ; 

d) a v a j d a s á g i s t a tú tumok és a sza
bá ly rende le tek kihi rdetésének, közzé
tételének és ha t á lyba lépésének szabá
lyai t , még pedig a szabá lyrende le te 
ket illetően a vona tkozó tö rvények 
rendelkezéseitől el térően is; 

e) a vajda vezetése alatt álló hivatal 
szervezetét ; 

f ) a 4. és 5. §. ko r l á t a i közöt t az 
ö n k o r m á n y z a t i köz igazga tás nyelv
h a s z n á l a t á n a k részletes szabá lya i t ; 

g) A K á r p á t a l j a i V a j d a s á g címerét , 
valamint zá sz l a j ának színeit (6. §.). 

A v a j d a s á g i s t a tú tumok nem ü tköz 
hetnek tö rvénybe és országos szo
kásba . Viszont a v a j d a s á g i s t a t ú t u m 
mal nem lehetnek ellentétesek a v a j 
daság i t ö rvényha tóságok és községek 
szabályrendele te i . 

12. §. A v a j d a s á g i s t a tú tumok és 
költségvetés tervezetét , valamint a 
zá r számadás t a vajda a v a j d a s á g i gyű
lés elé ter jesztés előtt l ega lább har
minc nappal köteles a k o r m á n y z ó i 
h e l v t a r t ó n a k bemutatni. 

A v a j d a s á g i s t a t ú t u m o k a t a kor
m á n y z ó nevében a he ly t a r tó erősít i 
meg." 

A k o r m á n y z ó i he ly ta r tó a v a j d a s á g i 
gvíílés ál ta l megá l lap í to t t s zabá ly ren 
deleteket és a költségvetést jóváha
gyás, a zá r számadás t pedig t u d o m á 
sulvétel végett a m. k i r . miniszterel
nökhöz terjeszti fe l . 

A v a j d a s á g i s t a tú tumot csak a kor-
m á n v z ó i he lv t a r tó megerősí tése, a v a j 
dasági gvűlés szabá lyrendele té t pedig 
az illetékes miniszer, vaerv miniszte
rek részéről tö r tén t záradékolás^ u t á n 
lehet kihirdetni . 

13. §. A k o r m á n v z ó a v a j d a s á g i 
gyűlést a m. k i r . min i sz té r ium előter-
ie c ztésére feloszlathatja: ebben az eset
ben az ű j v a j d a s á g i gyűlést a kor
m á n y z ó h í v j a össze. 

/4. §. Kárná tn l íq v a i d á j á t a A-a H a s á é i 
gvűlés öt évre vá l a sz t j a a ki je lölő vá 

l a s z t m á n y á l ta l ki jelöl t h á r o m sze
mély közül . A v á l a s z t m á n y e lnöke a 
k o r m á n y z ó i h e l y t a r t ó ; hat tagja közü l 
h á r m a t a v a j d a s á g i gyűlés választ , 
h á r m a t pedig a v a j d a s á g i "^ű lés \-á-
lasztott tagja i közül a k o r m á n y z ó i 
he ly t a r tó h ív meg. Ki je lö ln i csak 
olyan magyar á l l a m p o l g á r o k a t lehet, 
akik a K á r p á t a l j a i V a j d a s á g te rü le tén 
laknak, vagy onnan s z á r m a z n a k . A 
vajda a v a j d a s á g i gyűlés előtt esküt 
tesz. 

A vajda 
a) gondoskodik a t ö rvényeknek , a 

rendeleteknek, a v a j d a s á g i g A Ű l é s sta
t ú t u m a i n a k , szabá lyrendele te inek , to-
A r á b b á a k o r m á n y h a t ó s á g és az önkor 
m á n y z a t i ha tóságok h a t á r o z a t a i n a k 
és i n t é z k e d é s e i n e k A é g r e h a j t á ^ á r ó l , 
amennyiben ez a fenná l ló s zabá lyok 
ér te lmében nem tartozik m á s h a t ó s á g 
ha t á skö rébe ; 

b) a he ly ta r tó előzetes h o z z á j á r u l á 
sával kinevezi a \ r á r m e g y é k A ' á lasztás 
a lá nem eső tisztviselőit; 

c) a v a j d a s á g i költségvetés keretei 
között és a he ly t a r tó mellé szervezett 
szánrvevőség ellenőrzésével gyakorol ja 
az u t a lványozás jogát ; 

d) az ö n k o r m á n v z a t érdekei t k é p 
viseli és e célból a he ly t a r tó közvet í -
tésé \e l előterjesztéseket tehet a m i 
niszterekhez: 

e) te l jesí t i mindazt, amit tö rvény , 
miniszteri rendelet vagy s t a t ú t u m a 
vajda jogkörébe utal. 

A vajda eskü jének szövegét, \a la-
mint fe le lősségrevonásának m ó d j á t k ü 
lön tö rvény á l l a p í t j a meg. 

A vajda á l l ásá ra és szolgálat i v i 
szonyaira vona tkozó részletes szabá-
lvokat — amenn\Tiben erről kü lön tör
vény nem rendelkezik — s t a t ú t u m 
á l l ap í t j a meg 

/ / / . A kormányzói helytartó. 

15. §. A k o r m á n y z ó i h e l y t a r t ó t a 
m. k i r . min i sz té r ium előter jesztésére a 
k o r m á n y z ó nevezi k i és menti fel á l 
lásától . A he ly t a r t ó a k o r m á n y z ó ke
zébe tesz esküt . 

A he ly t a r tó a k o r m á n y z ó és a m. 
kir . min i sz té r ium helyi képvise lő je és 
egyút ta l U n g v á r t ö rvényha tóság i jog
gal f e l ruházo t t \ á r o s fő i spán j a . A 
heh- ta r tó magyar zászlósúr és mint 
i lyen tagja az országgyűlés fe l sőházá
nak. 
_ A he lv t a r tó a Aajdasági gyűlésen 
b á r m i k o r megjelenhetTk és felszólal
hat: a v a j d a s á g i gyűlést jogosult elna
polni ; a k o r m á n y z ó nevében megerő
síti a v a j d a s á g i s t a tú tumoka t . 
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A hely ta r tó ellenőrzi az önkormány
zati szervek működését és a Va jdaság 
h á z t a r t á s á n a k vitelét, továbbá bizto
s í t ja a szakigazgatás és önkormány
zati igazgatás szervei működésének 
összhangját . A he ly tar tó a törvényből 
folyó eltérésekkel gyakorolja a főis
p á n , valamint esetleg a kormánvbiz -
tos (1929: XXX. t.-c. 36. §. és 1939; I I . 
t - c 142—145. §.) jogosí tványai t is. 
Kinevezési jogát külön törvény szabá
lyozza. 

A he ly tar tó jogkörét, a vezetése 
alatt álló hivatal szervezetét és műkö
d é s i rendjét , továbbá a miniszterek 
felügyelet i jogának gyakor lás i mód
ját e törvény kor lá ta i között a m. k i r . 
minisz tér ium rendelettel á l l ap í t j a 
meg. 

A hely tar tó i l letményeinek és a 
helytartói hivatal költségeinek fedezé
séről a miniszterelnökség költségveté
s é b e n kell gondoskodni 

IV. Vegyes rendelkezések. 

16. §. A K á r p á t a l j a i Vajdaság terü
letén az országgyűlési képviselők vá
lasztására vonatkozó törvények az 
1959: X V I I I . tö rvénycikkben megál la
pított eltérésekkel i r ányadók . 

A K á r p á t a l j a i Va jdaság részéről a 
felsőházi tagokat az 1926: X X I I . t.-c. 
18. | - á b a n megál lapí tot t számban és 
szabályok szerint választ ják. 

17. §. A K á r p á t a l j a i Vajdaság terü
letén há rom vármegye van, nevezete
sen Ung, Bereg és Máramaros . E vár
megyék a törvény értelmében a tör
vényhatósági bizottságot . megillető 
jogkörüket egyelőre együttesen a v a j 
dasági gyűlésen gyakorol ják . Az 1907: 
LX. törvénycikkben az al ispán fe l 
ada tkörébe utalt tennivalókat a vajda 
teljesíti. 

A va jdaság i vá rmegyék közigazga
tási bizot tságaiba a tö rvény értelmé
ben a törvényhatósági bizottság ál tal 
vá lasz tandó tagokat egyelőre a vajda
sági gyűlés válasz t ja . A közigazga
tási bizottság gyakorolja a törvény ér

telmében a kisgyűlést megillető ha
táskört is. 

A vármegyei tisztviselők választása 
öt évre szól. 

A vármegyék tekintetében szüksé
ges egyéb szabályokat külön törvény 
á l l ap í t j a meg. 

18. §. A m. kir . minisztér ium újon
nan á l lap í t j a meg azoknak a szakigaz
gatási szerveknek terület i beosztását, 
amelyeknek működése a Ká rpá t a l j a i 
Va jdaság területére kiterjed, vagy 
azok hatásköré t a he ly ta r tóra ruház
hatja. 

19. §. A Va jdaság az önkormányza t 
központi igazgatásának költségeit a 
Vajdaság közönségének hozzá já ru lá 
sából és esetleg az ál lam ál tal a költ
ségvetés keretében engedélyezett se
gélyből fedezi. 

A va jdasági önkormányza t i köz
ponti igazgatás alkalmazottainak fize
tését (havidíját , havibérét) , lakás
pénzét, családi pótlékát és hadipót lé
kát az á l lamkincstár fizeti. 

A Va jdaság közönségének hozzájá
r u l á s á t c^ak a Vajdaság területén elő
írt á l lami a lapadók a r á n y á b a n lehet 
igénybevenni. 

A va jdaság i törvényhatóságok és 
községek (városok) önkormányza tuk 
költségeit a tö rvényhatóságak és köz
ségek (városok) részére törvényekben 
és más jogszabályokban biztosított 
bevételekből és segélyekből fedezik. 
A va jdaság i vármegvék alkalmazot
tainak az 1929: XXX. t.-c. 70. §-ában 
megjelölt illetményeit az ál lamkincs
tár fizeti. 

20. §. Azokon a k i r . törvényszéke
ken, valamint kir . í télőtáblán, ame
lyeknek ha tásköre a Va jdaság terüle
tére kiterjed, a ^szükséges számban 
rutén tanácsokat kell f e l á l l í t an i a m. 
Vír. Kúr ián és a m. kir . K ö z i g a z g a t á s i 
Bíróságon pedig ruténül tudó előadók
ról kell gondoskodni. 

A rutén nyelv és irodalom részére 
egyetemi tanszéket kell szervezni 

21. §. E törvény hatálybalépéséről 
és végrehaj tásáról külön törvény ren
delkezik. 

KÖNYVSZEMLE. 

Huber. Ernst Rudolf Dr.. Professor der Rechte in Leipzig: 
Verfassungsrecht des Grofídeutschen Reiches (Zweite. stark er-
weiterte Auflage der ..Yerfassung"). Gnmdzüge der Reeht- und 
Wirtschaftwissenschaft. Reike A. Rechtwissenschaft. Hamburg 
1939. Hanseatische Verlagsanstalt. 528 lap. 
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A forradalmak ú j gondolatok és ú j szociális erők érvényrejut
tatását jelentik. Sikerük az irányadó társadalmi rétegek mélyre
ható megváltozásában s az illető állam addigi szervezeti felépíté
sének gyors átalakulásában nyilvánul. A forradalom célja tehát 
új megoldások előidézése. A tudomány feladata ezzel szemben az, 
hogy vissza is nézzen és az ú j rend jellemvonásait a régivel való 
összehasonlítás a lapján állapítsa meg. 

A szerzőnek nagy érdeme, hogy nem nagy terjedelmű, de 
alapvető jelentőségű alkotmányjogában a nagy német birodalom 
népi alkotmányát történeti kifejlődésében és az előző liberális ál
lam alkotmányával szembeállítva mutatja be. Egy forradalom 
vívmányainak és a németországihoz hasonló mély átalakulásnak 
helyes megítélése és megértése külföldiek számára mindig nehéz, 
mert hiányzik hozzá a személyes élmény. De a benneélőknek is 
nehéz a forradalom eredményeit éppen azok i i j volta miatt fogal
milag megérteni. A tudomány feladata ilyen időpontban sok ha
sonlóságot mutat a nemzetközi jogi összehasonlítással: ez utóbbi
nak feladata, hogy különböző országoknak egyidőben érvényes 
joga közti különbségeket állapítson meg, az előbbinek, ugyanegy 
országnak különböző időpontban, az átalakulás előtt és után meg
lévő berendezéseit kell összehasonlítva vizsgálnia. 

A népi birodalom számára a nép politikai fogai ma az alkot
mány alapja. A könyv fejtegetései a nép fogalmáról (Art und Idee 
des Yolkes), a nép egységéről és teljességéről, a néphez és a biro
dalomhoz való tartozásról. (Die Volks- und Reichs-zugehörigkeit) 
az egész rendszernek az alapja. „A népi egység elve túlmutat a 
Német állam határain." (138. lap.) Ez a mondat a népi mozgalom 
egyik főhajtóerejére mutat rá. Énnek a tételnek a jelentősége ter
mészetesen vesztett azóta, amióta x \uszt r iának, a szudétanémet te
rületeknek, Menielnek, Danzignak és a lengyel területeknek meg
szerzésével az összes határmenti németség a Birodalom részévé 
leti. A népi egység elve azonban továbbra is azt jelenti, hogy a 
nép nincs a saját állami alakjával kimerítve, hanem azt átlépve 
is egyetlen önálló egységet jelent. De a népi egység elve befelé 
egyúttal azt jelenti, hogy a rendi, foglalkozási és vagyoni különb
ségek szétválasztó hatását és ellentéteit, a bármiféle privilégiumo
kat lehetetlenné teszi. Magától értetődik, hogy nem tudja elmosni a 
természetes különbségeket, amelyek a sokféle foglalkozási és mű
veltségi rend tagjai között vannak, de meg tudja akadályozni, 
hogy ilyen természetes és szükséges különbségeket szétválasztó és 
szembeállító hatásúvá fokozódni engedjenek. (158. lap.) 

További fontos oszlopai Huber tudományos rendszerének a 
vezérről és a mozgalomról szóló fejezetek. Az állami főfunkciók 
széjjelválasztásának elvét a népi birodalom elvetette és ezért he
lyébe az egységes vezéri hatalmat állította. A parlamenti demok
rácia abból az ideológiából indult k i . hogy nála a nép akarata 
irányadó, amely választások és szavazások ú t j án nyer kifejezést. 
A népi vezéri állam ezzel szemben azon a felismerésen nyugszik, 
hogy a nép valódi akara tá t nem lehet parlamenti választások és 
szavazások ú t j án megállapítani, hanem, hogy a nép akaratá t tisz-
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tán és hamis í t a t l anu l csak a vezér ú t j á n lehet megismerni. (194. 
lap.) Ezér t a vezérről szóló fejezet t á rgya l j a a törvényhozó és bí
rói hatalom kérdései t is, valamint a vezér egész jogkörét és a b i 
rodalmi ko rmányhoz való viszonyát , valamint a hadsereg fővezér-
létének kérdését . A mozgalom és az a feladata, hogy az államot 
vezesse, az egy etlen pá r t a l ak í t á sá ra és a p á r t n a k és az á l l amnak 
az egvségére vezetett. Ebből a pá r t jogál lására és a pá r t szerveire 
vonatkozó ú j p rob lémák adódnak , amelyek az a lko tmány jogban 
eddig ismeretlenek voltak és H u b e r n á l rendszerbeli világos helyü
ket megta lá l j ák . 

A Birodalom egységesítése, a népi mozgalomnak egyik főcél ja 
és tör ténelmi h iva tása volt. Erről a történeti bevezetésen k ívü l 
„a Birodalom szervezetéről 4 ' (Die Gliederung des Reiches) c ímű 
fejezet szól, amely világosan mutatja be a tagá l lamok mai hely
zetét. Poroszországnak a Birodalomhoz való viszonyát és a Biro
dalomhoz ú j o n n a n csatolt részek jogi helyzetét, valamint a biro
dalmi he ly ta r tók jogállását és fontos szerepét. 

Sok ú j a t tartalmaz a nép tá r sak jogállásáról szóló fejezet, 
amely az ál lampolgári alapjogok elméletét kiszorító ú j felfogást 
f e j t i k i a család, a tulajdon és a munkaviszony kérdéseire tagolva. 
A m u n k á s a közület tagja és köteles összes képességeit és erejét 
a köz fe l ada tok ra rendelkezésre bocsátani . A közösség viszont azért 
felelős, hogy minden néptárs képességeit a köz j a v á r a hasznossá 
tehesse és ezzel sa já t megélhetését biztosítsa. A m u n k á s jogállása 
sem nem individualisztikus. sem nem kollektivisztikus. hanem ,.a 
közösséghez kötöt t" , amely a nemzeti munka rend jében á l l ap í t j a 
meg a m u n k á s n a k és a vál la lkozónak a helyét, akik egvarán t a 
népi közösség tagjai. Ebből a felfogásból adódik a munkaviszony
nak, a munkaszerződésnek és a munkarendnek ú j felfogása. 

Nagy érdekességű a közszolgálatról szóló fejezet, minthogy a 
közszolgálat a népi birodalomban szintén je lentékeny á ta lakulá 
son megy át. Külön t á rgya l j a a munkaszolgálatot , a katonai szol
gálatot és a közhiva ta lnoki szolgálatot, amelytől megkülönböztet i 
a közszolgála tban alkalmazottak ka tegór iá já t , mint a közhivata l 
nokok és a gazdasági munkaszerződés a l a p j á n alkalmazottak közé 
eső munkaviszonyt. Ennek az új ka tegór iának jogállását a Gesetz 
zur Ordnung der Arbeit i n offentlichen \ erwaltungen und Betrie-
ben. 1954. március 23-ról abból a megfontolásból létesítette, hogy 
a közigazgatás n a g y a r á n y ú megnövekedésével kapcsolatos szapo
rodását a hivatalnokoknak akkén t i rányí tsa , hogy a hivatalnokok 
in tézménye ne vá l jon tömeggé és az állam életében betöltött külö
nös pol i t ikai és intézményi h iva tására a lka lmat lanná . Ezért kel
lett a közszolgálati a lka lmazáson belül ezt a ket téválasztás t elvé
gezni. 

Külön fejezet szól a rendi önkormányza t ró l , amelyben többek 
közt a községek, a gazdasági élet és a ku l túrá l i s élet rendjével 
(Gemeindeordnung, Wirtschaftordnung. Kulturordnung), egy utolsó 
fejezetben pedig az ál lam és az egyházak viszonyával foglalkozik. 

A m ű ú j rendszere legjobban mutat ja a német a lko tmány 
mélvreha tó á ta laku lásá t . Á szerzőnek egyik kiváló erőssége a 
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rendszerezés. A széles látókör, a szemlélet frissesébe, az előadás 
nagy világossága olyan kiváló tulajdonságok, amelyeket korábbi 
műveiből is ismerünk. Ezek együttvéve tették őt képessé arra a 
kiváló teljesítményre, hogy a nemzetiszocialista ál lamnak néhány 
év alatt kialakult és teljesen még le nem is zárt ú j rendjéről vilá
gos és tudományosan érett képet tudott adni. Huber műve hézag
pótló nemcsak a szaktudomány művelői, hanem a népi államot 
bármely szempontból vizsgálók számára, egyúttal reprezentatív 
képviselője az ú j német tudománynak. 

MAGYART ZOLTÁN 

Giustiniani, FiHppucci G.: La Dottrina Fascista di Diritto In-
ternazionale. (Istituto Nazionale di Contenzioso Diplomatico). 
Roma, 1940. 388 lap. Kifinomult éleslátással, mélységes történelmi 
tanulmányok után, a jog szabályainak teljes ismeretében, az er
kölcs és méltányosság figyelembevételével íródott ez a mű. A nem
zetközi jog terén mutat reá a fascizmus teremtő erejére, amelyről 
megállapítható, hogy a jog összes ágaira kiterjedően újat , az előb
bieknél erkölcsösebbet, jobbat alkotott. Ennek az alkotásnak a 
nemzetközi jog terén megvalósuló alapjait a Duce 1935. év novem
ber hó 18-án Pontiniában tartott beszéde rakta le, az első formába
öntés érdeme pedig G. Filippucci Giustiniani érdeme marad. 

A könyv hat tanulmányra oszlik. Az első, melynek címe: ,,A 
fascista nemzetközi jog elmélete", az állam, a nemzet, a felség
jogok, a nemzetek közötti egyenlőség, béke, háború, lefegyverzés, 
hadiadósságok, hadikárpótlások, a nemzetközi konferenciák, a 
Vatikánállam jogi helyzete, a nemzetközi magánjog és büntetőjog 
kérdéseit tárgyalja. A második a Népszövetség szerepét, reform
ját, a fascizmus és a Népszövetség egymáshoz való viszonyát 
veti vizsgálat alá. A harmadik tanulmány a tenger és száraz
földi blokád (continentális zár), az olasz-abesszín háborúval 
kapcsolatban gyakorolt szankciókkal foglalkozik. A negyedik „A 
szerződések revíziója és a rebus sic stantibus feltétele" címet v i 
seli s az országunk létét oly közelről érintő revíziót veszi bonc
kés alá. Az ötödik tanulmány az állampolgárságról szól, tárgyalva 
a kettős állampolgárságot, a hontalanságot, az állampolgárság el
vesztését, az olasz állampolgárság hat változatát. (Teljes jogú ál
lampolgárság, kis állampolgárság, égei szigetek állampolgársága, 
gyarmatok lakóinak állampolgársága, protektorátus állampolgár
sága, nem Olaszországban lakó olaszok állampolgársága és a zsi
dók állampolgársága.) A hatodik tanulmány Hitler állampol
gárságát vizsgálja a nemzetközi jog szemüvegén keresztül, mert 
ez az eset megvilágítóan mutatott rá a Páris-környéki békék ál
tal megteremtett jogi lehetetlenségekre. Az olasz állampolgársági 
tételes jogi részletes ismertetéssel zár ja le a kiváló munkát . 

A mai kor problémái iránt érdeklődő laikus éppen olyan ha
szonnal forgatja G. Giustiniani könyvét, mint az elméleti kuta tó . 
Az első választ kap a sok aktuális kérdésre, a másik pedig ada
tokat és impulzusokat a jog tovább fejlesztésére. 

D R Á G F F T MIKLÓS 



A KŐZIGAZGATÁSTUDOMÁNY 

1941. ÉVFOLYAMÁNAK MELLÉKLETEI. 

A KÜLFÖLDI JOGFEJLŐDÉS FORRÁSANYAGA. 

Német tisztviselőtörvény. 1 

A n é m e t n é p b e n g y ö k e r e z ő és a nemzetiszocialista v i l á g n é z e t t ő l á t h a t o t t 
h i v a t á s o s t i s z t v i s e l ő i ka r , melye t a n é m e t n é p és b i r o d a l o m Vezéréhez , H i t l e r 
A d o l f h o z h ű s é g i k ö t e l é k f ű z , egy ik a l a p p i l l é r e a nemzetiszocialista á l l a m n a k . 
E z é r t a b i r o d a l m i k o r m á n y az a l á b b k ih i rde t e t t t ö r v é n y m e g a l k o t á s á t h a t á -
joz ta eL 

L F E J E Z E T . 

A tisztviselői jogviszony. 

1. §. (1) A n é m e t t i s z t v i s e l ő t a Ve
z é r h e z és a b i roda lomhoz k ö z j o g i ter
m é s z e t ű s z o l g á l a t i és h ű s é g i viszony 
f ű z i ( t i s z tv i se lő i j ogv i szony : Beamten-
oerháltnis2). 

(2) A n é m e t t i s z tv i se lő a Nemzet i 
szocialista N é m e t M u n k á s p á r t á l t a l 
hordozot t á l l a m a k a r a t á n a k v é g r e 
h a j t ó j a . 

(3) A z á l l a m a t i s z t v i s e l ő k t ő l f e l 
t é t ' c n e n g e d e l m e s s é g e t és a v é g s ő k i g 
m e n ő k ö t e l e s s é g t e l j e s í t é s t k ö v e t e l 
meg: ennek f e j é b e n b i z t o s í t j a a t iszt
v i se lő é l e t f e n n t a r t á s á t . 

2. §. (1) A b i r o d a l o m m a l szemben 
f e n n á l l ó s z o l g á l a t i jogv iszony k ö z v e t 
len , vagy k ö z v e t e t t . 

(2) A n n a k a m e g á l l a p í t á s a , hogy k i 
(melyik közület) t e k i n t e n d ő a t iszt
v ise lő k ö z v e t l e n s z o l g á l a t a d ó j á n a k 
(Dienstherr) a k ö z i g a z g a t á s szerveze
t é n e k f e l é p í t é s é b ő l k ö v e t k e z i k . 

(3) Az , ak inek a s z o l g á l a t a d ó j a 
maga a b i roda lom, k ö z v e t l e n b i r o 
d a l m i t i s z t v i s e l ő : ak inek pedig m á s 
a k ö z v e t l e n s z o l g á l a t a d ó j a , az k ö z 
vetett b i r o d a l m i t i sz tv i se lő . A s z o l í á -
l a t a d ó m e g v á l t o z á s á n á l az eddig i 
k ö z v e t l e n s z o l g á l a t i jogv iszony meg
s z ű n i k . 

(4) A t i s z t v i s e l ő s z o l g á l a t i f ő h a t ó 
s á g a (oberste Dienstbehörde) k ö z v e t 

len s z o l g á l a t a d ó j á n a k a l e g f e l s ő b b 
h a t ó s á g a . 

(5) S z o l g á l a t i e l ő l j á r ó az, a k i a n e k i 
a l á r e n d e l t t i s z tv i se lő s z e m é l y i ü g y e i t 
i l l e tően k ö z s z o l g á l a t i j o g i a k a r a t n y i l 
v á n í t á s o k r a jogosul t . E l ő l j á r ó az, a k i 
a t i s z t v i s e l ő n e k s z o l g á l a t i t e v é k e n y s é 
g é t i l l e tően u t a s í t á s o k a t a d h a t A 
k ö z i g a z g a t á s szervezeti f e l é p í t é s e ha
t á r o z z a meg, hogy k i t e k i n t e n d ő szol
g á l a t i e l ö l j á r ó n a k , iU . e l ö l j á r ó n a k -

I I . F E J E Z E T . 

A tisztviselő kötelességei. 

1. Á l t a l á n o s r e n d e l k e z é s e k . 

5. §. (1) A t i s z tv i se lő i jogviszonyba 
v a l ó b e f o g a d á s (Bemfung in da* 
Beamtenverháltnis) az á l l a m v e z e t é s 
b i z a l m á n a k jele, me ly a t i sz tv i se lő t 
a r ra kö te lez i , hogv az á l l á s a k ö v e t 
k e z t é b e n r e á h á r a m l ó magasabb k ö 
t e l e s s é g e k n e k á l l a n d ó a n t u d a t á b a n le
gyen. A V e z é r és a b i roda lom a tiszt
vise lő tő l ő s z i n t e hazaszeretetet, á l d o 
z a t k é s z s é g e t , o d a a d ó m u n k á s s á g o t , 
e l ö l j á r ó i v a l szemben e n g e d e l m e s s é g e t , 
m u n k a t á r s a i v a l szemben pedig b a j -
t á r s i a s s á g o t k ö v e t e l meg. A t i s z tv i se lő 
n é p t á r s a i e lő t t m i n d i g a h ű k ö t e l e s 
s é g t e l j e s í t é s m i n t a k é p e legyen. A Ve
z é r h e z , a k i a t i sz tv i se lő t k ü l ö n ö s vé 
d e l m é b e n részes í t i , h a l á l á i g t a r t ó h ű 
ség k ö t i . 

1 Deutsches Beamtengesetz v o m 26. J a n u á r 1937. (Reichgesetzblatt 1. 39. 
1) F o r d í t o t t á k Karcsay Sándor és Benárd Aurél. 

2 A s z ö v e g b e n dőlt betűvel szedett r é s z e k a f o r d í t ó m e g j e g y z é s e i , ÜL 
m a g y a r á z a t a i 
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(2) A t i s z t v i s e l ő n e k m i n d e n k o r ha
b o z á s n é l k ü l s í k r a k e l l s z á l l a n i a a 
nemzet iszocial is ta á l l a m é r t és m i n d e n 
k o r á t k e l l h a t n i a ő t annak a tuda t 
nak , hogy a N é m e t Nemzet iszocia l i s ta 
M u n k á s p á r t a n é p p e l v a l ó f e l o l d h a 
t a t l a n közösség iben a n é m e t á l l a m g o n 
dola t h o r d o z ó j a . A t i s z t v i s e l ő n e k k ö 
t e l e s s é g e m i n d e n o l y a n e s e m é n y t szol
g á l a t i e l ö l j á r ó j á n a k j e len ten i , m e l y a 
b i r o d a l m a t v a g y a N é m e t Nemze t i 
szocialista M u n k á s p á r t o t v e s z é l y e z t e t 
he t i , m é g a k k o r is, ha ez nem h i v a 
talos m i n ő s é g é b e n j u t o t t t u d o m á s á r a . 

(3) A t i s z t v i s e l ő f e l e l ő s h i v a t a l i k ö 
t e l e s s é g e i n e k le lki ismeretes t e l j e s í t é 
séé r t . V i s e l k e d é s é b e n , h i v a t a l b a n és 
h i v a t a l o n k í v ü l m é l t ó n a k k e l l m u 
t a tkozn ia a r ra a b i z a l o m r a é s meg
b e c s ü l é s r e , m e l y h i v a t á s á n a k k i j á r . 
N e m szabad t ű r n i e , hogy vele k ö z ö s 
h á z t a r t á s b a n é lő c s a l á d t a g j a k ö z t i s z 
t e s s é g b e ü t k ö z ő t e v é k e n y s é g e t f o l y 
tasson. 

I 
2. A h ű s é g e s k ü . 

4. §. (1) A t i s z t v i s e l ő n e k a k ö z s z o l 
g á l a t b a v a l ó e l ső b e l é p é s e k o r a Ve
z é r r e l és a b i r o d a l o m m a l szemben 
f e n n á l l ó h ű s é g i k ö t e l e z e t t s é g é t az 
a l á b b i e s k ü v e l k e l l m e g e r ő s í t e n i e : 

„ E s k ü s z ö m , hogy a N é m e t B i r o d a 
l o m és n é p V e z é r é h e z , H i t l e r A d o l f 
hoz h ű és engedelmes m a r a d o k , a 
t ö r v é n y e k e t t i sz te lem és h iva ta los k ö 
t e l e s s é g e i m e t le lki ismeretesen t e l j e s í 
tem. Is ten engem ú g y s e g é l j e n . " 

(2) H a egyes felekezetek s z á m á r a a 
t ö r v é n y megengedi, hogy e s k ü he lye t t 
m á s m e g e r ő s í t ő n y i l a t k o z a t o t hasz
n á l j a n a k , az i l y e n felekezethez ta r 
t o z ó t i s z t v i s e l ő ezt a m e g e r ő s í t ő n y i 
l a tkoza to t tehet i . 

(3) A z a t i s z t v i s e l ő , a k i k i j e l e n t i , 
hogy az e s k ü n e k v a l l á s o s f o r m á b a n 
v a l ó l e t é t e l e l e l k i i s m e r e t é v e l e l lenke
z i k , az e s k ü t a z á r ó s z a v a k n é l k ü l 
m o n d h a t j a el. 

H i v a t a l i c s e l e k m é n y e k 
k o r l á t o z á s a . 

5. §. (1) A t i s z t v i s e l ő e l ö l j á r ó j á n a k 
b e l e e g y e z é s e n é l k ü l s e m m i f é l e o l y a n 
h i v a t a l i c s e l e k m é n y t nem v é g e z n e t , 
m e l y s a j á t maga v a g y p e d i g o l y a n 
rokona s z á m á r a , k i k r e v o n a t k o z ó a n a 
b ű n v á d i e l j á r á s j o g szer int t a n ú z á s 
m e g t a g a d á s i j o g a á l l f enn . e l ő n n y e l 
j á r . 

(2) A t i s z t v i s e l ő t f e l k e l l men ten i 

o l y a n h i v a t a l i c s e l e k m é n y e k v é g z é s e 
a ló l , a m e l y e k ellene, v a g y ped ig o l y a n 
r o k o n a i e l len i r á n y u l n a k , a k i k r e 
n é z v e a b ű n v á d i e l j á r á s j o g szer int 
t a n u z á s m e g t a g a d á s i j o g a v a n . 

(3) É r i n t e t l e n ü l m a r a d n a k m i n d 
azon t ö r v é n y i r e n d e l k e z é s e k , m e l y e k 
a t i s z t v i s e l ő t b izonyos h i v a t a l i cse
l e k m é n y e k v é g z é s é b ő l k i z á r j á k . 

6. §. (1) A t i s z t v i s e l ő k ö t e l e s m i n 
den h i v a t a l i t e v é k e n y s é g t ő l t a r t ó z 
k o d n i , ha ő t h i v a t a l i ü g y e i n e k v i t e 
l é t ő l a s z o l g á l a t i f ő h a t ó s á g , ü l . az ez
á l t a l k i j e l ö l t h a t ó s á g e l t i l t o t t a . ^ I l y e n 
e l t i l t á s csak h á r o m h ó n a p i i d ő t a r t a 
m i g m o n d h a t ó k i . 

(2) B í r ó i h i v a t á s t g y a k o r l ó t i s z t v i 
se lő csak az esetben t i l t h a t ó el h i v a 
t a l i t e v é k e n y s é g e g y a k o r l á s á t ó l , ha 
ellene a 71. § - b a n m e g h a t á r o z o t t v izs
g á l a t i e l j á r á s v a n f o l y a m a t b a n s an
nak e r e d m é n y e k é p p e n n y u g d í j a z á s a 
v a l ó s z í n ű s é g szerint v á r h a t ó , v a g y ha 
k i n e v e z é s e a 32. §. 2. és 3. b e k e z d é s e 
a l a p j á n m e g s e m m i s í t e n d ő , v a g y meg
s e m m i s í t h e t ő . 

i 
4. E n g e d e l m e s s é g i k ö t e l e 

z e t t s é g . 

7. §. (1) A t i s z t v i s e l ő f e l e l ő s h i v a 
t a l i c s e l e k m é n y e i n e k t ö r v é n y s z e r ű s é 
g é é r t . 

(2) A t i s z t v i s e l ő k ö t e l e s e l ö l j á r ó j a , 
i l l . a k ü l ö n ö s s z a b á l y e r e j é n é l f o g v a 
u t a s í t á s a d á s r a j o g o s í t o t t s z e m é l y szol
g á l a t i parancsa i t k ö v e t n i , ha a t ö r 
v é n y m á s k é p n e m rende lkez ik ; a f e 
l e lő s ség i l y e n esetben azt t e rhe l i , a k i 
a s z o l g á l a t i parancsot k i a d t a . A t isz t 
v i s e l ő n e k nem szabad o l v a n s z o l g á 
l a t i u t a s í t á s t k ö v e t n i e , m e l y n e k v é g 
r e h a j t á s a á l t a l a f e l i s m e r h e t ő e n a 
b ü n t e t ő t ö r v é n y e k b e ü t k ö z i k . 

(3) A t i s z t v i s e l ő u t a s í t á s o k a t csak 
elől t á r ó i t ó l , i l l . k ü l ö n ö s s z a b á l y ere
j é n é l f o g v a vele szemben u t a s í t á s 
a d á s r a j o g o s í t o t t s z e m é l y t ő l f o g a d h a t 
e l ; a t ö r v é n y és e g y é b j o g s z a b á l y o k 
t i s z t e l e t b e n t a r t á s a m i n d e n engedel
m e s s é g i k ö t e l e z e t t s é g e t m e g e l ő z . 

(4) A V e z é r és b i r o d a l m i k a n c e l l á r 
h a t á r o z z a mesr. m i k o r és m i l y e n m é r 
t é k b e n v a n he lye annak , h o g y a t i sz t 
v i s e lő t , k i a N é m e t Nemzet i szoc ia l i s ta 
M u n k á s p á r t t a g j a , a p á r t b í r ó s á g fe le
l ő s s é g r e v o n j a . 

5. H i v a t a l i t i t o k t a r t á s . 

8. § - J l ) A t i s z t v i s e l ő k ö t e l e s a h i v a 
t a l i m ű k ö d é s e f o l y t á n t u d o m á s á r a j u 
t o t t h iva ta los t i t k o t , m e l y e t a t ö r -
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t é n y , s zo lgá la t i s z a b á l y , vagy az ügy-
természe te annak m i n ő s í t , — m é g a 
szo lgá la t i viszony m e g s z ű n é s e u t á n is 
— mindenkivel szemben m e g ő r i z n i ; 
ezen kö te l e s sége a l ó l ' őt s e m m i f é l e 
e g y é b s z e m é l y i kö te l eze t t s ég sem 
mentheti fel. 

(2) A t i sz tv i se lő hivatal i titkot al
kotó t é n y e k r ő l f e l h a t a l m a z á s né lkü l 
a b í róság e lőtt v a l l o m á s t nem tehet, 
sem b í r ó s á g o n k í v ü l arról nem ny i -
l a í k o / h a t i k . 

(5) A f e l h a t a l m a z á s t a szo lgá lat i 
e lő l járó , i l l . az uto l só szo lgá la t i e lö l 
járója adja meg. 

(4) A t i sz tv i se lő köte le s szo lgálat i 
elöl járó iának. ill . u to l só szo lgá la t i 
e l ö l járó jának f e l h í v á s á r a a hivatalos 
iratokat, rajzokat, k é p e s ábrázo lá so 
kat és hason lókat , valamint hivatalos 
e l járásokró l szó ló f e l j e g y z é s e k e t s 
mindezek m á s o l a t a i t m é g az esetben 
is kiadni, ha a t i sz tv i se lő i jogviszo-
nva m á r mesrszünt. Ugyanazon köte 
lezet t ség áll fenn h á t r a m a r a d o t t a i r a és 
örököse ire nézve . 

9. §. (1) T a n ú v a l l o m á s téte lre felha
t a l m a z á s csak akkor t a g a d h a t ó meg. 
ha a t a n ú v a l l o m á s a birodalom érde
keit, vagv k ö z f e l a d a t o k e l lá tását ko-
molvan veszé lvez te t i , v a z v je l entősen 
megnehez í t i . Szakér tő i v é l e m é n y a d á s 
e n g e d é h ezésére a b e l e e g y e z é s csak 
akkor t a g a d h a t ó mesr. ha annak meg
a d á s a a szo lgá la t h á t r á n v á v a l járna . 

(2) H - i a T i s z t v i s e l ő bírói e l járás so
rán f é l k é n t vasrv vád lo t tként szere
pel és nvilatkozata jogos érdekei ér-
v é n v e s ü l é s é t s zo lgá lná , a felhatalma
zás mésr az esetben is. ha a v a l l o m á s 
a birodalom érdekét vagv k ö z f e l a d a 
tok e l lá tásá t komolvan veszé lyez te t i , 
vasrv jelentőben m e g n e h e z í t i , cs^k a k r 
kor t a g a d h a t ó mez, ha a szo lgálat i 
szemnontok ezt e lkerü lhe te t l enü l kö -
Tetelik: m e g t a g a d á s e -etén a szo lgá
lati e lő l járó köte les a t i sz tv i se lőnek 
minden, a szo lgá lat i szempontok ál
la l megengedett véde lmet megadni. 

6. M e l l é k t e v é k e n y s é g é s 
d í j a z á s e l f o g a d á s a . 

10. §. (1) A t i sz tv i se lő szo lgá la t i fő 
h a t ó s á g á n a k utas í tására köte les a köz
szo lgá la t körébe v á g ó minden olyan 
m e l l é k t e v é k e n y s é g e t (n ie l lékhivata l . 
m e l l é k f o g l a l k o z á s ) — m é g javadalma
zás ué lkü l is — e lvá l l a ln i és folytatni, 
melyek e l ő t a n u l m á n y a i n a k és hiva
tali s z a k k é p z e t t s é g é n e k megfelelnek. 
A szo lgá lat i f ő h a t ó s á g az utas í tás i jo

got a lárendel t ha tóságra is - á t r u h á z 
hatja. 

(2) H a az L bek. esete fenn nem fo
rog, a t i sz tv i se lő köte les e lőzetes en-
gedé lv t kérni 1 

1. ahhoz, hogy m e l l é k h i v a t a l C 
g y á m i , gondnoki vagv végrende le t i 
végrehaj tó i tisztet vá l la l jon , 

2. ahhoz, hogy j a v a d a l m a z á s s a l 
e g v b e k ö t ö t t m e l l é k f o g l a l k o z á s t , k ü 
lönösen ipari t e v é k e n y s é g e t űzzön . 

3. ahhoz, hogy a t i sz tv i se lő keres
kedelmi társaság, szövetkezet , vagy 
e g y é b jogi f o r m á j ú kereskedelmi vál 
lalat e l n ö k s é g é b e n , f e l ü g y e l ő b i z o t t s á 
gában , i g a z g a t ó s á g á b a n vagv e g y é b 
s z e r v é b e n tagságot , valamint bizalmi 
v a g y o n k e z e l ő i tisztet (Trcuhitnder-
schaft) v á l l a l j o n , — az e n g e d é l y ez 
esetekben csak akkor a d h a t ó meg, ha 
az e l v á l l a l a n d ó t e v é k e n y s é g nincsen 
j a v a d a l m a z á s s a l esrvbekötve. vagv ha 
annak e lvá l la lása a szo lgá la t i e lö l járó 
javas la tára , ill. a ján la tára történt, 
vasy pedig, ha a t i sztv ise lők önse
g é l y z ő intézetéről vau szó, 

4. ahhoz, hogy t i sztv ise lő f e l e sége 
a birodalmi ipari rendtartás a lá e ső 
ipart űzzön , ha a házassági" élet
közösség m e g s z ü n t e t v e nincsen (Pol
gári t ö r v é n y k ö n y v 1575. és 1587. §.). 

(3) A z e n g e d é l v t a szo lgá lat i f ő h a 
tóság adja meg. aki az e n g e d é l y e z é s i 
jogot m á s ható:>ágra is á t r u h á z h a t j a : 
az e n g e d é l y lehet fe l té te lhez vagv 
határ időhöz kötő i t és b á r m i k o r visz-
szavonható . 

11. §. (1) Nincs e n g e d é l y h e z k ö t v e 
a t i sz tv i se lő saját t u l a j d o n á b a n vagy 
h a s z o n é l v e z e t é b e n á l ló vagyon keze
lése, a t i sz tv i se lő irodalmi, t u d o m á 
nyos, m ű v é s z i vagv e lőadói t e v é k e n y 
sége, valamint a n y i l v á n o s fő i sko lák 
és t u d o m á n v o s intézetek t i sztv ise lő i 
nek oktató i - ill. ku ta tás i t e v é k e n y s é 
gükke l kapesolatos szakértői m ű k ö 
dése. A t i sztv ise lő fegyelmi f e l e lő s sége 
érintet len marad, a szo lgá la t i e lő l járó 
a v i sszaé léseket m e g a k a d á l y o z n i köte
les. 

(2) Nincs szükség e n g e d é l y r e ahhoz, 
h o g v a t i sz tv i se lő a N é m e t Nemzeti
szocialista M u n k á s p á r t b a n , annak ta
gozataiban és kapcsolt szervezeteiben 
j a v a d a l m a z á s né lkül i t i sztséget vál 
laljon. 

12. §. A z a t i sz iv i se lő , ak i szo lgá 
lati e l ö l j á r ó j á n a k utas í tására , j a v a l 
latára, vagy a ján la tára valamely ke
reskedelmi társaság , szövetkeze t , vagy 
e g y é b jogi f o r m á j ú kereskedelmi vál
lalat e lnökségében , f e l ü g y e l ő b i z o t t s á 
gában , i g a z g a t ó s á g á b a n , vagv egyé l ) 
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ezervében tevékenységet vál lal t , ká r 
térí tési igénnyel fordulhat az őt ért 
k á r erejé ig a szolgála tadóval szem
ben, ha őt a fentebb felsorolt tevé
kenységből k i fo lyóan szavatosi ^fele
lősség a lá vonták . Ha a k á r szándé
kosság vagy súlyos gonda t l anság 
fo ly tán állott elő, a szolgála tadó csak 
akkor tartozik kár tér í téssel , ha a 
tisztviselő e lö l j á ró ja u tas í tás ra csele
kedett. 

13. §. A tisztviselői jogviszony meg-
>zűnése esetén, kü lön rendelkezés hiá
nyában , megszűnnek mindazok a 
mel lékhivata lok és mel léktevékenysé
gek, amelyek a tisztviselőre hivatal i 
működésével kapcsolatban ruház t a t 
tak, vagy amelyeket a t isztviselő 
szolgálat i e l ö l j á r ó j á n a k u ta s í t á sá ra , 
j avas l a t á r a vagy a j á n l a t á r a vál lal t . 

14. §. A tisztviselői mel léktevékeny
ség részletes szabá lyozása rendeleti 
ú ton tör ténik. Rendeleti ú ton nyer 
szabálvozást az is, hogy a melléktevé
kenységért mikor és milyen mér ték
ben részesül a tisztviselő javadalma
zásban. 

15. §. A ti>zt\iselő hivatal i tevé
kenységével kapcsolatban d í jazás t , 
vagv a j á n d é k o t még a tisztviselői jog
viszony megszűnése u tán is csak szol
gálat i főha tóságának , i lL utolsó szol
gálati f őha tóságának beleegyezésével 
fogadhat el. A beleegyezési jog más 
ha tóságra is á t r u h á z h a t ó . 

7. M u n k a i d ő , s z a b a d s á g , 
l a k á s é s e g y e n r u h a . 

16. §. (1) A tisztviselők m u n k a i d e j é t 
a birodalmi k o r m á n v szabá lyozha t j a . 

(2) A tisztviselő köteles a hivatalos 
órákon túl is szolgálatot tel jesí teni , 
ha a szolgálati viszonyok ezt megkö
vetelik. 

17. §. (1) A tisztviselő csak sza
badság engedélyezése esetén maradhat 
távol hivata lá tól . Betegségből eredő 
szolgálatképtelenség esetén szabadság 
engedélyezésére csak akkor van szük
ség, ha a tisztviselő lakóhelyé t el
hagyja. 

(2) A tisztviselő elveszti szolgálat i 
i l letményeit , arra az időre, amelyet 
h ivata lá tó l szabadság engedélyezése 
nélkül, vétkesen távol töltött . Áz i l 
letmény elvonás mér téké t a szolgálat i 
e lő l járó á l l ap í t j a meg és közli a tiszt
viselővel. A t isztviselőnek j ogában 
áll egy héten belül a fegyelmi b í ró
ság (Dienststrafkammer) döntését 
kérni . 

(3) Az évi rendes szabadság idő t • 
birodalmi k o r m á n y szabályozza . 

(4) Azon szabadságo lásokná l , me
lyek nem esnek az 1. bek. 2. tétele, 
vagy a 3. bek- alá , az i l l e tmények 
egészben, vagy részben elvonhatok. 

18. §. A tisztviselő, ha a szolgálat i 
viszonyok megkövetel ik , kötelezhető, 
hogy lakóhelyé t a szolgála tmentes idő 
alatt se hagyja el. 

19. §. (1) A t isztviselőnek úgy^ kel l 
l akásá t megvá lasz tan ia , hogy az őt h i 
vatal i t evékenységének szabá lysze rű 
e l l á tásában ne akadá lyozza . 

(2) A szolgálati e lő l já ró a tisztvise
lőt kötelezheti , ha ezt a szolgálat i v i 
szonyok megkövetel ik, hogy l akásá t 
szolgálati helyétől megha tá rozo t t tá
volságon belül válassza meg, vagy 
pedig hivatali lakás t fog la l jon el. 

20. §. Az egyenruha és hivatal i öl
tözet szabálya i t a Vezér és birodalmi 
kancel lár á l l a p í t j a meg, fel téve, hogy 
e jog gyakor lá sá t más szervre á t nem 
ruház ta . 

I I I . FEJEZET 

A kötelességszegés köoetkezményei. 

1. A z i l l e t m é n y n ö v e k e d é s 
m e g v o n á s a . 

21. §. í 1) Az i l l e tmény jogban rend
szeresített fizetési korfokozatok 
(Dienstulterstufe) szerinti előlépés 
minden korfokozatban két évig ter
jedhe tő tartamra megvonha tó , ha a 
tisztviselő a tőle mé l t ányosan megkö-
vetelhetőnél alacsonyabb t e l j e s í tmény t 
mutat fel . 

'2) Az i l le tmény e lvonásának kér
désében a szolgálat i f őha tóság dönt , 
ak i e fogát m á s ha tóság ra is á t r u h á z 
hatja . A szolgálati főha tóság döntése 
végérvényes . 

2. S z o l g á l a t i v é t s é g 

22. §. (1) Szolgála t i vétséget követ 
el az a tisztviselő, aki a reá h á r a m l ó 
kötelességeit vétkesen megszegi. Szol
gála t i vétségének t ek in tendő az is, ha 
egy n y u g á l l o m á n y ú tisztviselő á l l am
ellenes tevékenységet f e j t k i . vagy a 
8̂  §. (hivatalos t i t ok ta r t á s kötelezet t 
sége), vagy a 15. §. ( a j á n d é k vagy dí
j azás e l f o g a d á s á n a k tilalma) rendel
kezései ellen vét. 

(2) A szolgálat i vétségek bünte tésé
ről részletesen a b i rodalmi szolgálati 
fegyelmi r e n d t a r t á s (Reichsdiemt-
strafoerordnung) rendelkezik. 



3. K á r t é r í t é s i k ö t e l e z e t t s é g . 

OS. 9. (1) A t i sz tv i se lő köte le s annak 
a szo lgá la ta dónak, amelynek szo lgá -
Ja tkörében t e v é k e n y k e d i k , megtér í t en i 
mindazon károkat , amelyet szo lgá la t i 
k ö t e l e s s é g e i n e k vé tkes m e g s z e g é s é v e l 
okozott; ha a kárt több t i sz tv i se lő 

-ejryiittesen okozta, kártér í tés i köte le -
aett'iégük egyetemleges. 

<2» H a a s z o l g á l a t a d ó a t i sz tv i se lő 
nek hivatalos t é n y k e d é s e során e l k ö 
vetett kö te l e s ségszegésébő l harmadik 
s z e m é l y n e k kártér í tés t fizetett, akkor 
a t i sz tv i se lő v i s szatér í tés i köte lezet t 
sége csak abban az esetben áll fenn. 
ha őt s z á n d é k o s s á g , vagy s ú l y o s gon
d a t l a n s á g terheli. 

f3) H a a t i sz tv i se lő a s z o l g á l a t a d ó -
» a k kártér í tés t n y ú j t o t t , viszont a 
-szolgálatadónak harmadik s z e m é l y 
ivel szemben kártér í tés i i g é n y e á l l 
Jenn, az i g é n y a t i sz tv i se lőre szál l át. 

(4) A 2. és 3. bek. rende lkezése i 
i r á n y a d ó k az esetben is. ha olyan 
s z e m é l y sérti meg hivatalos köte les 
ségét a reá b ízot t hivatalos hatalom 
g v a k o r l á s a közben , aki a jelen tör-
Ténv szerint nem tek in tendő tisztvi
selőnek. 

IV. F E J E Z E T . 

kinevezés és áthelyezés. 

I . K i n e v e z é s . 

24. §. A t i sz tv i se lőket a Vezér és bi
rodalmi k a n c e l l á r nevezi k i , ha kine
vezés i jogának g v a k o r l á s á t m á s 
szervre át nem ruházta , vagy ha a 
l ö r v é n v m á s k é n t nem rendelkezik. 

25. §. (1) T i sz tv i se lő csak az lehet, 
ak i német vagy r o k o n v é r ű és ha há
z a s s á g i k ö t e l é k b e n él, házas társa is 
német vagy rokonvérből származik . 
Ha a t i sz tv i se lő házas társa c s u p á n 
m á s o d f o k o n fé lvér , k ivéte l tehető. 

(2) T i sz tv i se lő csak német - vagy 
r o k o n v é r ű s z e m é l l y e l l éphet h á z a s 
ságra. H a a jegyes társ c s u p á n másod
fokon fé lvér , a h á z a ^ á ^ k ö t é s e n g e d é 
l y e z h e t ő . 

(3) A z 1. bek. 2. t é te lében és a 2. 
bek. 2. té te lében m e g h a t á r o z o t t k ivé 
tel tételére, i l l . enged é l v m e g a d á s á r a 
a szo lgá la t i f ő h a t ó s á g jogosult, egyet
értésben a birodalmi b e l ü g y m i n i s z t e r 
rel és a Vezér he lye t te séve l . Ugyan
ezek egyes esetekben k ivéte l t tehet
nek az L bek. 1. téte le és a 2. bek. 1. 
té te le a ló l is. 

26. §. (1) A fenti e lő fe l t é t e l ek betöl

tése mellett is csak az lehet tisztvi
selő, 

1. aki birodalmi á l l ampo lgár , vagy 
pedig csak azért nem az, mert élet
kora miatt a f e l t é te l eknek m é g nem 
felelt meg, 

2. ak i hivatali p á l y á j á h o z az e ló í i t . 
vagy e lő írás h i á n y á b a n a szokásor-
e l ő k é p z e t t s é g g e l az e l f o g l a l a n d ó hiva
talra e g y é b k ü l ö n ö s a l k a l m a s s á g g a l 
rendelkezik, 

3. akinek s z e m é l y e b iz tos í t ékot 
n y ú j t arra, hogy a nemzetiszocialista 
á l l amér t bármikor , f enntar tás né lkül 
s íkraszál l . 

(2) A z 1. bek. 1 pontja alól csak a 
birodalmi b e l ü g y m i n i s z t e r n e k a Vp-
zér he lye t t e séve l e g y e t é r t é s b e n meg
adott b e l e e g y e z é s é v e l tehető kivéte l . 

27. §. (1) A t i sz tv ise lő i jogviszonyt 
a k i n e v e z é s i okirat k ikézbes í t é se ala
p í t ja meg, mely okiratban a „t isztvi
selői jogviszonyba va ló b e f o g a d á s mel
lett" funter Berufung in da$ Beam-
tenoerháltnis) szavak foglaltatnak. 
A k i i lyen okirattal nem rendelkezik, 
az nem tek inthe tő t i sz tv i se lőnek a je
len t ö r v é n v szemp mtjábóL 

(21 El lenté tes t ö r v é n y i rende lkezés 
h i á n y á b a n a t i sztvise lő i jogviszony 
m e g á l l a p í t á s á n a k cé l ja az á l landó fel
adatok e l látására alkalmazott tisztvi
se lővel szemben az, hogy ót az ál 
lamhoz é le thossz ig lan kösse fé lethosz-
sziglan kinevezett t i sz iv i - í ]ő. Beamter 
auf Lebenszeit). 

28. §. (1) É le thossz ig lan kinevezett 
t i sz tv i se lőnek tek intendő az, aki olyan 
okirattal rendelkezik, melyben az 
. . é le thossz ig lan" k i f e j e z é s foglaltatik. 

(2) I lyen okiratot csak az kaphat: 
L aki huszonhetedik é letévét betöl

tötte, — nőt i sz tv i se lőkné l huszonhete
dik é le tév helyett a betö l töt t harminc 
ötödik é le tév k í v á n t a t i k meg —, 

2. aki a betö l tendő hivatal s zámára 
e lő írt vagy - zokásos e lőkész í tő - . ÜL 
próbaszo lgá la to t m e g á l l o t t a és az e lő
írt, vagy s z o k á s o s v i z s g á k o n meg
felelt, vagy a reáruházot t tisztet öt 
éven keresztül e l lát ta és 

3. rendszeres í tet t á l lásra van vagy 
lesz kinevezve. A rendszeres í tet t á l 
lásba va ló h e l v e z é s n e k í rásban kell 
történnie . 

29. §. (1) A meghatározo t t időre k i 
nevezett t i sz tv ise lők k i n e v e z é s é n e k 
eseteit és fe l téte le i t a t ö r v é n y rendel
kezése i h a t á r o z z á k meg. Egyebekben 
a 28. f 2. bek. 1. és 3. pontja alkal 
m a z a n d ó . 

(2) A m e g h a t á r o z o t t időre kinevezett 
t i sz tv i se lő kinevez si ok ira tában fel 
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k e l l azt az i d ő t a r t a m o t t ü n t e t n i , 
ame ly re a k i n e v e z é s szó l . 

(3) A m e g h a t á r o z o t t i d ő r e k inevezet t 
t i s z t v i s e l ő a m e g á l l a p í t o t t i d ő t a r t a m 
l e j á r t a u t á n k ö t e l e s h i v a t a l á t t o v á b b r a 
is e l l á t n i , ha l e g a l á b b u g y a n o l y a n 
f e l t é t e l e k me l l e t t és l e g a l á b b u g y a n 
a n n y i i d ő r e i s m é t k inevez ik . 

30. §. (1) A k i nem é l e t h o s s z i g l a n r a 
v a g y m e g h a t á r o z o t t i d ő r e v a n k i n e 
vezve, az v i s s z a v o n á s i g k inevezet t 
t i s z t v i s e l ő . 

(2) A r e n d s z e r e s í t e t t á l l á s r a vissza
v o n á s i g kinevezet t t i s z t v i s e l ő s z o l g á 
l a t i v i s z o n y á t b izonyos p r ó b a i d ő eltelte 
u t á n , ame ly p r ó b a i d ő a huszonhetedik 
é l e t é v b e t ö l t é s e u t á n hat é v n é l hosz-
szabb nem lehet, é l e t h o s s z i g l a n s zó ló 
s z o l g á l a t i v i s z o n n y á k e l l á t v á l t o z t a t n i , 
ha ezt a t ö r v é n y nem z á r j a k i . 

31. §. A V e z é r és b i r o d a l m i kance l 
l á r rendelet te l h a t á r o z z a meg azt, 
hogy a t i s z t v i s e l ő k k i n e v e z é s é n é l 
m e n n y i b e n k e l l m e g h a l l g a t n i a V e z é r 
h e l y e t t e s é t , v a g y az á l t a l a k i j e l ö l t 
szervet. 

2. A k i n e v e z é s s e m m i s s é g e . 

52. §. (1) A k i n e v e z é s semmis, ha a 
kinevezet t k i n e v e z é s e i d ő p o n t j á b a n a 
26. §. 1. bek. i . p o n t j a é r t e l m é b e n 
nem vo l t k i n e v e z h e t ő , g o n d n o k s á g 
a l a t t á l l o t t , v a g y b i i n t e t ő b í r ó i í t é l e t 
k ö v e t k e z t é b e n k ö z h i v a t a l b e t ö l t é s é r e 
k é p t e l e n vo l t . 

(2) Semmisnek k e l l n y i l v á n í t a n i a 
k i n e v e z é s t , 

1. ha a k i n e v e z é s k é n y s z e r , f o n d o r 
latos m e g t é v e s z t é s v a g y megvesztege
t é s f o l y t á n t ö r t é n t , 

2. ha n e m v o l t ismeretes az a k ö r ü l 
m é n y , h o g y a kinevezet t b ü n t e t t e t 
v a g y o l y a n v é t s é g e t k ö v e t e t t c l . ame ly 
ő t a t i s z t v i s e l ő i j o g v i s z o n y b a v a l ó be
f o g a d á s r a m é l t a t l a n n á teszi s emia t t 
j o g e r ő é n el v o l t v a g y el lesz í t é l v e , 

3. ha nem v o l t ismeretes, h o g \ a 
k inevezet t k i n e v e z é s e i d ő p o n t j á b a n a 
N é m e t Nemzet iszocia l i s ta M u n k á s 
p á r t b ó l k i v o l t z á r v a v a g y k i v o l t ta
s z í t v a . 

(5) A k i n e v e z é s e z e n f e l ü l csak az 
esetben n y i l v á n í t h a t ó s e m m i s é . 

1. ha az t á r g y i i l l e t é k e s s é g g e l nem 
b í r ó h a t ó s á g t ó l s z á r m a z i k , 

2. ha a k i n e v e z é s e u t á n g o n d n o k 
s á g a l á helyezet t t i s z t v i s e l ő n é l a 
g o n d n o k s á g - a l á h e l y e z é s f e l t é t e l e i m á r 
a k i n e v e z é s i d ő p o n t j á b a n f e n n á l l o t t a k . 

5. ha a k i n e v e z é s k o r i smeret len v o l t 
az a k ö r ü l m é n y , h o g y a kinevezet te t 
a H i v a t á s o s k ö z s z o l g á l a t v i s s z a á l l í t á 

s á r ó l s z ó l ó t ö r v é n y (Gesetz zur Wie-
derherstellung des Berufsbeamíen-
tums) 2., 2. a. és 4. §§ a l a p j á n e l b o c s á 
t o t t á k , vagy f e g y e l m i e l j á r á s ú t j á i . 
s z o l g á l a t b ó l e l t á v o l í t o t t á k , vagv nyug
d í j v e s z t é s r e í t é l t é k . 

33. §. (1) A s z o l g á l a t i e l ö l j á r ó a 32. 
§ 1. p o n t j á b a n m e g h a t á r o z o t t esetben 
k ö t e l e s a t i s z t v i s e l ő t m i n d e n t o v á b b i 
s z o l g á l a t i t e v é k e n y s é g t ő l e l t i l t a n i , 
m i h e l y t a s e m m i s s é g i o k t u d o m á s á r a 
j u t . 

(2) A k i n e v e z é s s e m m i s s é g e a 32 $~ 
2. és 3. b e k e z d é s é b e n m e g h a t á r o z o t t 
o k o k b ó l a t t ó l s z á m í t o t t ha t h ó n a p o n 
b e l ü l m o n d a n d ó k i , h o g y az ok a 
s z o l g á l a t i f ő h a t ó s á g t u d o m á s á r a j u 
to t t . A s e m m i s s é g k i m o n d á s a e lő t t a 
t i s z t v i s e l ő t m e g k e l l h a l l g a t n i . A 
s e m m i s s é g e t a t i s z t v i s e l ő k ö z s z o l g á l a t i 
b e o s z t á s a szer int i l l e t é k e s b i r o d a l m i 
min i sz te r m o n d j a k i , a h a t á r o z a t a 
t i s z t v i s e l ő n e k k i k é z b e s í t e n d ő . A d ö n t é s 
v é g l e g e s . 

34. §. Semmis v a g y semmisnek n y i l 
v á n í t o t t k i n e v e z é s e s e t é n a k ineveze t t 
m i n d a z o n h i v a t a l i c s e l e k m é n y e , me
l y e t a 36. § 1. b e k e z d é s é b e n m e g h a t á 
rozot t t i l a l o m t u d o m á s u l v é t e l é i g , vagv 
a 33. § 2. b e k e z d é s é b e n m e g h a t á r o z o t t 
m i n i s z t e r i d ö n t é s k é z b e s í t é s é i g v é g 
zett u g y a n ú g y é r v é n y e s n e k t e k i n t e n 
dő , m i n t h a azokat t i s z t v i s e l ő v é g e z t e 
vo lna . A m á r k i f i z e t e t t s z o l g á l a t i 
i l l e t m é n y e k m e g h a g y h a t o k . 

5. Á t h e l y e z é s . 

55. §. (1) A t i s z t v i s e l ő s a j á t k é r e l 
m é r e v a g y a s z o l g á l a t é r d e k é b e n a k ö z 
vet len s z o l g á l a t a d ó j á n a k h a t á s k ö r é b e 
t a r t o z ó k ö z s z o l g á l a t i t e r ü l e t e n (Diemt-
bereich) b e l ü l á t h e l y e z h e t ő , ha a t ö r 
v é n y m á s k é p nem rende lkez ik . S a j á t 
b e l e e g y e z é s e n é l k ü l a t i s z t v i s e l ő m á s 
h i v a t a l i á l l á s b a csak a k k o r h e l y e z h e t ő 
á t , ha az ú j á l l á s u g y a n o l y a n , v a g y 
h a s o n l ó é r t é k ű h i v a t a l i p á l y a f u t á s t és 
l e g a l á b b u g y a n a k k o r a v é g s ő t ö r z s i l l e t 
m é n y t (Endgrundgehalt) b i z t o s í t , m i n t 
a m e g e l ő z ő . A n y u g d í j b a b e s z á m í t 
h a t ó és v i s szavonha ta t l an m e l l é k j á -
r a n d ó s á g o k a v é g s ő t ö r z s i l l e t m é n y b e 
b e l e s z á m í t a n d ó ! : . A t i s z t v i s e l ő meg
h a l l g a t á s a n é l k ü l m á s k ö z s z o l g á l a t i 
á g b a á t nem h e l y e z h e t ő . 

(2) A z é l e t h o s s z i g l a n k inevezet t k ö z 
vetett b i r o d a l m i t i s z t v i s e l ő t az i l l e 
t é k e s b i r o d a l m i min i sz t e r az L bek. 
2. é s 3. t é t e l é n e k f i g y e l e m b e v é t e l e 
me l l e t t m á s s z o l g á l t a t ó h a t á s k ö r é b e 
t a r t o z ó k ö z s z o l g á l a t i t e r ü l e t r e hc lyez-

/ 



heti á t , ha az edd ig i és az ú j s z o l g á l a t 
a d ó abba beleegyezik. 

.(3) A z a t i s z t v i s e l ő , a k i a N é m e t 
Nemzet iszocial is ta M u n k á s p á r t n a k b i 
r o d a l m i , t a r t o m á n y - , k ö r z e t - v a g y 
"helyi c s o p o r t v e z e t ő j e (Reichsleiter, 
ÍGauleiter, Kreisleiter oder Ortsgrup-
penleiter), v agy az SA (Sturmabtei-
lung), SS (Sturmstaffel) vagy N S K K 
INationalsozialistisches Kraftfahrer-
Korps) magasabb szervezeti e g y s é g e i -
j i e k v e z e t ő j e , csak a V e z é r helyette
sével e g y e t é r t é s b e n h e l y e z h e t ő á t . 

V. F E J E Z E T . 

A tisztviselő jogállásának biztosítékai 

1. Ellátás és védelem. 

36. A z á l l a m a t i s z t v i s e l ő t h i v a 
t a l i t e v é k e n y s é g é n é l v é d e l m é b e n r é 
szes í t i és t i s z t v i s e l ő i m i n ő s é g é b e n gon
doskodik ró l a . 

2. H i v a t a l i c í m e k . 

37. §. (1) A t i s z tv i s e lő i h i v a t a l i c í m e 
ket a V e z é r és b i r o d a l m i k a n c e l l á r 
á l l a p í t j a meg, ha a t ö r v é n y m á s k é p 
nem rendelkezik , vagy e j o g gyakor 
l á sá t m á s r a á t nem r u h á z z a . 

(2) A t i s z t v i s e l ő s z o l g á l a t b a n h i v a t a l i 
c í m é t h a s z n á l j a ; s z o l g á l a t o n k í v ü l is 
h a s z n á l h a t j a , v á r a k o z á s i á l l o m á n y b a 
h e l y e z é s u t á n „ z u r Diens tve rwen-
d u g " íz. D. ) t o l d á s s a l . H i v a t a l i c í m e 
mel le t t a t i s z tv i se lő csak á l l a m i l a g 
a d o m á n y o z o t t c í m e k e t és f ő i s k o l a i f o 
koza toka t h a s z n á l h a t , de m á s f o g l a l 
k o z á s i m e g j e l ö l é s t nem. M á s h iva ta lba 
va ló á t l é p é s e se t én a t i s z tv i se lő eddigi 
h i v a t a l i c í m é t t o v á b b nem viselhet i . 
N y u g á l l o m á n y ú t i s z tv i se lő a n y u g d í 
jazá->a a l k a l m á v a l viselt h i v a t a l i , va la 
m i n t a h i v a t a l á v a l kapcsola tban ado
m á n y o z o t t e g y é b c í m e i t t o v á b b r a is 
h a s z n á l h a t j a „ a u s s e r - D i e n s t " (a. D.) 
t o l d á s s a l . A z a v á r a k o z á s i , UL n y u g -
á l l o m á n v b a helvezett t i s z tv i se lő , a k i 
ú j h i v a t a l i m e g b í z á s t kap , az ennek 
m e g f e l e l ő ú j h i v a t a l i c í m e t n y e r i e l ; 
ha az ú j h i v a t a l nem t a r toz ik abba az 
i l l e t m é n y c s o p o r t b a , amelyben l e g a l á b b 
a k k o r a v é g t ö r z s i l l e t m é n y (35. § í . 
bek. 3. t é te l ) é r h e t ő el. m i n t a meg
e l ő z ő h iva t a lban , ú g y ú j h i v a t a l i c í m e 
mel le t t k o r á b b i h i v a t a l i c í m é t is hasz
n á l h a t j a az „ a u s s e r Diens t " (a. D.) 
t o l d á s s a l . A k o r á b b i h iva ta lhoz f ű z ő d ő 
h i v a t a l i c í m m e g v á l t o z á s a e s e t é n a 
m e g v á l t o z o t t c í m v i s e l h e t ő . A s zo lgá 
l a t i f ő h a t ó s á g az e l b o c s á t o t t t i s z tv i s e lő 
s z á m á r a h i v a t a l i c í m é n e k ,.ausser 
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D i e n M (a. D.) t o l d á s s a l v a l ó v i se lé 
sét , v a l a m i n t a h i v a t a l á v a l kapcsolat
ban a d o m á n y o z o t t e g y é b c í m e k hasz
n á l a t á t e n g e d é l y e z h e t i 

(3) A s z o l g á l a t i f ő h a t ó s á g az elbo
c s á t o t t vagy n y u g á l l o m á n y b a l é p e t t 
t i s z tv i se lő s z á m á r a s z o l g á l a t i viszo
n y á n a k b e f e j e z é s e k o r az egyenruha 
h a s z n á l a t á t t o v á b b r a is e n g e d é l y e z 
het i . 

(4) A s z o l g á l a t i f ő h a t ó s á g a h i v a t a l i 
és a s z o l g á l a t t a l kapcsola tban ado-
m á n v o z o t t e g y é b c í m e k t o v á b b i hasz
n á l a t á r a és az egyenruha v i se lésé re 
v o n a t k o z ó e n g e d é l y é t v isszavonhat ja , 
ha a vo l t t i s z tv i se lő t j o g e r ő s e n o l y a n 
b ü n t e t é s s e l s ú j t j á k , a m i az 53. § é r t e l 
m é b e n a t i s z t v i s e l ő n e k a t i s z tv i se lő i 
j o g v i s z o n v b ó l v a l ó k i v á l á s á t v o n j a 
maga u t á n . A v é d e r ő t i s z tv i s e lő i szá 
m á r a a h o n v é d e l m i t ö r v é n y rendel
kezése i i r á n y a d ó k . 

3. S z o l g á l a t i é s e l l á t á s i 
i l l e t m é n y e k . 

38. §. (1) A t i s z tv i s e lő s z o l g á l a t i i l l e t 
m é n y e i t h iva ta lba l é p é s é n e k n a p j á t ó l 
kezdve é lvezi , ha m á s i d ő p o n t meg
á l l a p í t v a nincsen. A s z o l g á l a t i i l l e t 
m é n y e k e t az i l l e t m é n y j o g (Reichsbe-
soldungsgesetz v. 16. 12. 1927, és ki
egészítései) s z a b á l y o z z a . A t i s z tv i se lő 
f o l y ó i l l e t m é n y e i r ő l sem e g é s z b e n , 
sem r é s z b e n nem mondha t le. H a a 
t i s z tv i se lő e g y i d e j ű e n t ö b b o l y a n az 
i l l e t m é n y s z a b á l y z a t b a n r e n d s z e r e s í t e t t 
h iva ta l t tö l t be, me lyek nem á l l a n a k 
e g y m á s s a l f ő - és m e l l é k h i v a t a l i v i -
szonvban. akko r — e g y s é g e s i l l e t 
m é n y h i á n y á b a n — s z o l g á l a t i i l l e t 
m é n y e i t á b i r o d a l m i p é n z ü g y m i n i s z t e r 
e?v h iva t a l u t á n á l l a p í t j a meg. 

(2) A z e l l á t á s t e k i n t e t é b e n a V H L 
Fejezet r e n d e l k e z é s e i i r á n y a d ó k . 

59. §. (1) A t i sz tv i se lő , ha b i r o d a l m i 
t ö r v é n y m á s k é p nem rendelkezik , 
s z o l g á l a t i i l l e t m é n y é t csak o l v a n m é r 
t é k b e n engedheti á t . ÜL terhelhet i 
mesr, a m i l v e n mér ték l>en azok fog l a 
lás a l á v o n h a t ó k . 

(2) A s z o l g á l a t a d ó a b e s z á m í t á s i . i l l . 
v i s s z a t a r t á s i jogot a s z o l g á l a t i i l l e t -
m é n v e k r e csak az esetben g y a k o r o l 
ha t j a , ha azok l e fog la lha tok vagy ha 
s z á n d é k o s t i l t o t t c s e l e k m é n y é r t v é g 
r e h a j t h a t ó k á r t é r í t é s i i g é n y e van. 

4. U t i - é s á t k ö l t ö z é s ! k ö l t 
s é g m e g t é r í t é s . 

40. § A t i sz tv i se lő ú t i - és á t k ö l t ö -
zési k ö l t s é g m e g t é r í t é s é t a t ö r v é n y sza
b á l y o z z a . 



S z o l g á l a t i b i z o n y í t v á n y . 

41. § Az utolsó szolgálati elől járó a 
tisztviselőnek várakozási ál lományba 
lépésekor vagy a tisztviselői jogvi
szony befejezésekor kérelemre az ellá
tott közszolgálatnak tartamáról és 
mineműségéről szolgálati bizonyít
ványt ad. 

6 A t i s z t v i s e l ő é s a z e l ö l j á r ó 
v i s z o n y a . 

42. §. (1) A tisztviselő és szolgálati 
elöljárója között nyíltságnak és bi
zalomnak kell fennállnia. A tisztvi
selőt meg kell hallgatni minden reá 
nézve hátrányt előidézhető panasz 
vagv tényállítás esetében, kivéve ha 
a tisztviselő személyére, szakismere
teire és teljesítményére vonatkozó 
-zolgálati megítélésről van szó. 

(2) A tisztviselő kérelmeit és pana
szait szolgálati úton köteles előter
jeszteni. Abban az esetben is szolgá
lati úton köteles jelentést tenni, ha a 
Német Nemzetiszocialista Munkáspárt
ra nézve káros szolgálati cselekmé
nyeket vél megállapítani; ha ezt még
sem szolgálati úton kívánja jelenteni, 
akkor csak közvetlenül a saját bi
rodalmi főhatóságához, vagy a Vezér 
és birodalmi kancellárhoz fordulhat. 
Személyi természetű panaszoknál a 
-zolgálati út mindig betartandó. 

VI . F E J E Z E T . 

Várakozási állomány. 

43. §. A szolgálati főhatóság vára
kozási állományba helyezheti annak a 
hivatalnak élethossziglan vagy meg
határozott időre kinevezett tisztvise
lőjét, amelyet megszűntnek, vagy tör
vényes rendelkezéssel, ifl. a Vezér és 
birodalmi kancellár rendeletére más 
hivatallal egybeolvasztanak vagy 
szervezetében lényegesen megváltoz
tatnak. A várakozási állományba he
lyezés csak a hivatal megszűnésétől, 
ill. a törvény vagy rendelet életbelé
pésétől számított három hónapon be
lül és csak a költségvetésben ily cél
ból rendszeresített állások számának 
arányában történhetik. 

44. §. (1) A Vezér és birodalmi kan
cellár bármikor várakozási ál lomány
ba helyezheti: 

1. az államtitkárokat és a miniszte
rek egyéb állandó helyetteseit, minisz
teri igazgatókat és olyan tisztviselő

ket, akik a szolgálati főhatósághoz 
sajtóelőadóként vannak beosztva, 

2. az elnöki kabinet, (PrásidiaU* 
kanzlei), a birodalmi kancellária, é 
külügyi hivatal, a birodalmi népfel
világosítási és propagandaminiszté* 
rium, továbbá a Vezér és birodalmi 
kancellár által kifejezetten meghatá
rozott más politikai szolgálat minisn* 
téri igazgatóit és egyéb magasabb 
tisztviselőit, 

3. a munkabiztosokat (Treuhánder 
der Arbeit), 

4. a diplomáciai és konzuli képvise
letek magasabb szolgálatot ellátó 
tisztviselőit. 

5. az országos- és kormányelnökÖ-
ket (Ober- und Regierungsprásiden-
ten), az országos tanácsokat (Land-
r'áte), azoknak a hatóságoknak a ve
zetőit, amelyek az országos kormá
nyokkal, ill. az országos hivatalokkal 
(Landratsámter) egyenrangúnak te
kintendők, valamint az államrendőr
ségi rendőrfőnököket (Polizeiprásiden-
ten) és rendőrségi igazgatókat (Poli-+ 
zeidirektoren), 

6. Berlin főpolgármesterét és pol
gármestereit ( Stadtprásidenten), 

7. az államügyészeket, 
8. a véderőnek a Vezér és birodalmi 

kancellár által meghatározott csoport
jaiba tartozó tisztviselőit. 

(2) Hatályban maradnak azok « 
birodalmi törvényi rendelkezések, me
lyek szerint még egyéb tisztviselők is 
bármikor várakozási ál lományba he
lyezhetők.. 

45. §. A várakozási ál lomány, ha 
egyes esetben kifejezetten későbbi 
időpont nincs megállapítva, a várako
zási állományba helyezésnek a tiszt
viselővel való közlés időpontjával, de 
legkésőbb a közlést követő harmadik 
hónap végével kezdődik. A várakozási 
ál lományba helyezés annak megkez
déséig visszavonható. 

46. §. (1) A várakozási állományba 
helyezett tisztviselő továbbra is tiszt
viselő marad. Mégis várakozási állo
mányának megkezdésekor, ha egyo>* 
esetben máskép megállapítva nincs, 
elveszti mindazon mellékhivatalait és 
mellékfoglalkozásait, melyeket főhiva-
talával kapcsolatba reáruháztak, vagy 
melyet szolgálati elöljárójának rende
letére, javaslatára vagy ajánlatára 
magára vállalt. A 10. és 14. §§. ren
delkezései reá nem vonatkoznak. 

(2) A várakozási ál lományba helye
zett tisztviselő szolgálati elöljárója az 
utolsó szolgálati előljáró. A szolgálati 
főhatóság más szolgálati elöljárót is 
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FELHÍVÁS A KÖZIGAZGATÁSTUDOMÁNY 
ELŐFIZETŐIHEZ ES OLVASÓIHOZ! 

Az első évfolyam évi 4 cs a második-harmadik évfolyam évi 
6—6 száma után a Közi gaz gatástudomány most kezdett negyedik 
évfolyamában már havonta fog megjelenni. A mai rohanó idők 
sodrához jobban simuló mozgékonysága az eddiginél is jobban 
fogja szolgálni olvasóközönségét. 

Folyóiratunk ezt a jelentős fejlődését a maga erejéből csi
nálja, önmaga ereje azonban csak akkor lehet teljes, ha minden 
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fizetőnknek és olvasónknak is. Bizalommal ké r jük ezért, hogy 
támogassák a szerkesztőséget ezekben a törekvéseiben! 


